
2451

N. 27
20 - 6 - 2000

Bollettino Ufficiale della Regione Autonoma Valle d’Aosta
Bulletin Officiel de la Région autonome Vallée d’Aoste

ACTES 
DU PRÉSIDENT

DU GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Arrêté n° 282 du 31 mai 2000,

portant détermination des indemnités afférentes à
l’expropriation des terrains nécessaires à l’élargissement
de la route de Pontaramey, de Cuchepache à Ronc, dans
la commune de SAINT-RHÉMY-EN-BOSSES.

LE PRÉSIDENT
DU GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Omissis

arrête

A) Aux fins de l’expropriation des terrains nécessaires à
l’élargissement de la route de Pontaramey, de Cuchepache à
Ronc, dans la commune de SAINT-RHÉMY-EN-BOSSES,
et compris dans la zone E du PRGC, l’indemnité provisoire et
la subvention régionale complémentaire, déterminées respec-
tivement au sens de la loi n° 865 du 22 octobre 1971 modifiée
et de la loi régionale n° 44 du 11 novembre 1974 modifiée,
sont fixées comme suit :

ATTI 
DEL PRESIDENTE 

DELLA GIUNTA REGIONALE 

Decreto 31 maggio 2000, n. 282.

Espropriazione di terreni per l’allargamento della strada
di Pontaramey, tratto Cuchepache – Ronc, in Comune di
SAINT-RHÉMY-EN-BOSSES. Fissazione indennità.

IL PRESIDENTE 
DELLA GIUNTA REGIONALE

Omissis

decreta

A) Ai fini della espropriazione dei terreni siti in Comune
di SAINT-RHÉMY-EN-BOSSES ricompresi in zona E del
P.R.G.C., necessari per i lavori di allargamento della strada di
Pontaramey, tratto Cuchepache – Ronc, l’indennità provviso-
ria ed il contributo regionale integrativo, determinati rispetti-
vamente ai sensi della legge 22.10.1971, n. 865 e della legge
regionale 11.11.1974, n. 44 e successive modificazioni, sono
determinati come segue:

PARTE SECONDA DEUXIÈME PARTIE

TESTO UFFICIALE
TEXTE OFFICIEL

1) RONC Bruno 
n. a SAINT-RHÉMY il 12.07.1940
F. 19 - map. 550 di mq. 18 di cui mq. 16 – Pri
Indennità: Lire 21.390
Contributo: Lire 210.170

2) PERRET MARGUERETTAZ Clemenza (per 1/3)
PERRET Gabriele 
n. a AOSTA il 01.01.1943 (per 1/3)
PERRET Serafino 
n. a AOSTA il 23.04.1949 (per 1/3)
F. 19 - map. 551 di mq. 57 di cui mq. 47 – Pri
F. 19 - map. 552 di mq. 33 – Pri
F. 19 - map. 553 di mq. 44 – Pri
F. 19 - map. 554 di mq. 73 – Pri
Indennità: Lire 263.390
Contributo: Lire 2.587.720

3) FERROL Leonilda 
n. a QUART il 06.05.1946 (per 1/2)
JACQUIN Giovanni 
n. a SAINT-RHÉMY il 24.06.1937 (per 1/2)
F. 12 - map. 441 di mq. 40 – Pri
F. 12 - map. 442 di mq. 5 – Pri
F. 12 - map. 443 di mq. 7 – Pri
F. 12 - map. 444 di mq. 7 – Pri
Indennità: Lire 78.835
Contributo: Lire 775.005

4) MARGUERETTAZ Anna 
n. a SAINT-RHÉMY il 08.07.1937 (per 1/2)
JACQUIN Ornella 
n. a AOSTA il 02.02.1964 (per 1/2)
F. 19 - map. 534 di mq. 17 – Pri
F. 12 - map. 381 di mq. 3 – Pri
F. 12 - map. 424 di mq. 50 – Pri
F. 12 - map. 425 di mq. 6 – Pri
Indennità: Lire 101.610
Contributo: Lire 998.310

5) RONC Maria Antonietta 
n. a SAINT-RHÉMY il 11.12.1914 (per 2/3)
RONC Ugolina Teresa 
n. a SAINT-RHÉMY il 10.03.1913 (per 1/3)
F. 19 - map. 532 di mq. 5 – Pri
Indennità: Lire 6.685
Contributo: Lire 65.680

6) JACQUIN Teresa 
n. il 04.02.1924 (per 1/3)
JACQUIN Maria Lorenzina 
n. a SAINT-RHÉMY il 26.10.1928 (per 1/3)
CHARBONNIER Sergio 
n. a ETROUBLES il 21.11.1950 (per 1/3)
F. 19 - map. 546 di mq. 47 – Pri
Indennità: Lire 62.840
Contributo: Lire 617.375
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7) JACQUIN Ornella 
n. a AOSTA il 02.02.1964 (per 1/4)
MARGUERETTAZ Anna 
n. a SAINT-RHÉMY il 08.07.1937 (per 3/4)
F. 19 - map. 555 di mq. 47 – Pri
Indennità: Lire 62.840
Contributo: Lire 617.375

8) PERRET Gabriele 
n. a AOSTA il 01.01.1943 (per1/2)
PERRET Serafino 
n. a AOSTA il 23.04.1949 (per 1/2)
F. 19 - map. 556 di mq. 73 – Pri
F. 19 - map. 557 di mq. 4 – Pri
Indennità: Lire 102.950
Contributo: Lire 1.011.445

9) JACQUIN Benedetta 
n. a SAINT-RHÉMY il 13.04.1948
F. 19 - map. 558 di mq. 4 – Pri
F. 19 - map. 559 di mq. 90 – Pri
Indennità: Lire 125.680
Contributo: Lire 1.234.750

10) AVOYER Leonilda 
n. a SAINT-RHÉMY il 27.08.1930
F. 19 - map. 560 di mq. 7 – Pri
F. 19 - map. 561 di mq. 10 – Pri
Indennità: Lire 22.730
Contributo: Lire 223.305

11) AVOYER Maria Bernardina 
n. a SAINT-RHÉMY il 05.08.1912
F. 19 - map. 562 di mq. 35 – Pri
F. 19 - map. 563 di mq. 18 – Pri
Indennità: Lire 70.860
Contributo: Lire 696.190

12) MARGUERETTAZ Cesarina 
n. a SAINT-RHÉMY il 05.07.1937 (per 1/2)
MARGUERETTAZ Giuseppina 
n. a SAINT-RHÉMY il 19.04.1942 (per 1/2)
F. 19 - map. 564 di mq. 4 – Pri
F. 19 - map. 565 di mq. 12 – Pri
Indennità: Lire 21.390
Contributo: Lire 210.170

13) AVOYER Fiorentina 
n. a SAINT-RHÉMY il 22.12.1924 (per 1/3)
SAVOYE Domenico 
n. in SVIZZERA il 05.06.1960 (per 2/9)
SAVOYE Luigina 
n. a SAINT-RHÉMY il 16.04.1949 (per 2/9)
SAVOYE Mario 
n. a AOSTA il 23.11.1955 (per 2/9)
F. 19 - map. 566 di mq. 26 – Pri
F. 19 - map. 567 di mq. 56 – Pri
Indennità: Lire 109.635
Contributo: Lire 1.077.120

14) SAVOYE Renato
F. 19 - map. 568 di mq. 107 – Pri

Indennità: Lire 143.060
Contributo: Lire 1.405.515

15) MARGUERETTAZ Luigi 
n. a SAINT-RHÉMY il 20.03.1942 (nudo proprietario)
REAL Teresa 
n. a SAINT-RHÉMY il 26.08.1914 (usufruttuario)
F. 19 - map. 569 di mq. 42 – Pri
Indennità: Lire 56.155
Contributo: Lire 551.700

16) FARINET Anna 
n. a SAINT-RHÉMY il 19.07.1938 (nudo proprietario)
BIGAY Arietta 
n. in SVIZZERA il 17.06.1910 (usufruttuario)
F. 19 - map. 570 di mq. 57 – Pri
F. 12 - map. 419 di mq. 21 – Pri
F. 12 - map. 420 di mq. 4 – Pri
F. 12 - map. 421 di mq. 12 – Pri
F. 12 - map. 422 di mq. 4 – Pri
F. 12 - map. 426 di mq. 23 – Pri
Indennità: Lire 161.775
Contributo: Lire 1.589.410

17) MARGUERETTAZ Aurelio 
n. a AOSTA il 22.08.1963 (per 1/2)
MARGUERETTAZ Iole 
n. a AOSTA il 23.07.1954 (per 1/2)
F. 19 - map. 571 di mq. 23 – Pri
F. 19 - map. 572 di mq. 33 – Pri
Indennità: Lire 74.870
Contributo: Lire 735.595

18) JACQUIN Rita 
n. a SAINT-RHÉMY il 14.09.1942
F. 12 - map. 418 di mq. 6 – Pri
Indennità: Lire 8.020
Contributo: Lire 78.815

19) BESSONE Bruna 
n. a AOSTA il 03.09.1929
F. 12 - map. 423 di mq. 17 – Pri
Indennità: Lire 22.730
Contributo: Lire 223.305

20) SAVOYE Graziano 
n. a SAINT-RHÉMY il 26.02.1919
F. 12 - map. 427 di mq. 3 – Pri
F. 12 - map. 428 di mq. 11 – Pri
F. 12 - map. 429 di mq. 41 – Pri
F. 12 - map. 430 di mq. 33 – Pri
F. 12 - map. 431 di mq. 2 – Pri
F. 12 - map. 432 di mq. 34 – Pri
F. 12 - map. 433 di mq. 29 – Pri
F. 12 - map. 434 di mq. 1 – Pri
Indennità: Lire 205.900
Contributo: Lire 2.022.890

21) JACQUIN Firmino 
n. a SAINT-RHÉMY il 19.05.1944 (per 1/2)
AVOYER Rosina 
n. a SAINT-RHÉMY il 28.08.1947 (per 1/2)
F. 12 - map. 435 di mq. 134 – Pri
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Indennità: Lire 179.160
Contributo: Lire 1.760.175

22) JACQUIN Maria Matilde 
n. a SAINT-RHÉMY il 18.07.1950
F. 12 - map. 436 di mq. 31 – Pri
Indennità: Lire 41.445
Contributo: Lire 407.205

23) MARGUERETTAZ Enrica 
n. a SAINT-OYEN il 18.12.1936
F. 12 - map. 437 di mq. 32 – Pri
Indennità: Lire 42.785
Contributo: Lire 420.340

24) ALLIOD Laura 
n. l’11.02.1952
F. 12 - map. 439 di mq. 2 – Pri
Indennità: Lire 2.675
Contributo: Lire 26.270

25) MARGUERET Cesarina 
n. a SAINT-RHÉMY il 17.05.1940 (per 1/5)
MARGUERETTAZ Francesco 
n. a SAINT-RHÉMY il 29.08.1914 (per 1/5)
MARGUERETTAZ Silvano 
n. a SAINT-RHÉMY il 08.08.1931 (per 1/5)
MARGUERETTAZ Vincenzo 
n. a SAINT-RHÉMY il 08.11.1921 (per 1/5)
MARGUERETTAZ Persida 
n. a SAINT-RHÉMY il 14.05.1916 (per 1/5)
F. 12 - map. 445 di mq. 37 – Pri
F. 12 - map. 446 di mq. 59 – Pri
Indennità: Lire 128.350
Contributo: Lire 1.261.020

26) BIGAY Maria Margherita 
n. a SAINT-RHÉMY il 08.09.1915 (per 2/4)
MARGUERETTAZ Silvano 
n. a SAINT-RHÉMY il 08.08.1931 (per 1/4)

MARGUERETTAZ Vincenzo 
n. a SAINT-RHÉMY il 08.11.1921 (per 1/4)
F. 12 - map. 447 di mq. 14 – Pri
F. 12 - map. 448 di mq. 81 – Pri
Indennità: Lire 127.015
Contributo: Lire 1.247.885

27) MARGUERETTAZ Anna 
n. a SAINT-RHÉMY il 08.07.1937
F. 12 - map. 452 di mq. 6 – Pri
F. 12 - map. 453 di mq. 2 – Pri
Indennità: Lire 10.695
Contributo: Lire 105.085

28) JACQUIN Gildo 
n. a SAINT-RHÉMY il 18.04.1934 (per 1/4)
MARGUERETTAZ Giuseppina 
n. il 19.04.1942 (per 3/4)
F. 12 - map. 438 di mq. 18 – Pri
Indennità: Lire 24.065
Contributo: Lire 236.440

29) AVOYER Rosina 
n. a SAINT-RHÉMY il 28.08.1947
F. 19 - map. 533 di mq. 2 – Pri
Indennità: Lire 2.675
Contributo: Lire 26.270

30) JACQUIN Giovanni 
n. a SAINT-RHÉMY il 24.06.1937
F. 12 - map. 440 di mq. 14 – Pri
Indennità: Lire 18.720
Contributo: Lire 183.900

31) MARGUERETTAZ Enrica 
n. a SAINT-OYEN il 18.12.1936
F. 12 - map. 307 di mq. 22 – Pri
Indennità: Lire 29.415
Contributo: Lire 288.985

B) Aux fins de l’expropriation des terrains nécessaires à
l’élargissement de la route de Pontaramey, de Cuchepache à
Ronc, dans la commune de SAINT-RHÉMY-EN-BOSSES,
et compris dans la zone A8 du PRGC, l’indemnité provisoire
est déterminée au sens de l’art. 5-bis de la loi n° 359 du 8 août
1992 modifiée, à savoir :

B) Ai fini della espropriazione dei terreni siti in Comune
di SAINT-RHÉMY-EN-BOSSES ricompresi in zona A8 del
P.R.G.C., necessari per l’allargamento della strada di Ponta-
ramey, tratto Cuchepache – Ronc, l’indennità provvisoria, ai
sensi dell’art. 5-bis della legge 08.08.1992, n. 359 e successi-
ve modificazioni, è determinata come segue:

1) TAMPAN Renato 
n. a AOSTA il 06.07.1947
F. 19 - map. 543 di mq. 13 – zona A8
F. 19 - map. 544 di mq. 48 – zona A8
Indennità: Lire 915.310

2) TAMPAN Renato 
n. a AOSTA il 06.07.1947 (nudo proprietario)
MARGUERETTAZ Eugenia 
n. a SAINT-RHÉMY il 20.10.1916 (usufruttuario)
F. 19 - map. 548 di mq. 183 – zona A8
Indennità: Lire 2.745.935

3) MOCHETTAZ Albino 
n. a SAINT-RHÉMY il 15.08.1923

F. 19 - map. 545 di mq. 67 – zona A8
Indennità: Lire 1.005.240

4) JACQUIN Teresa 
n. a SAINT-RHÉMY il 04.02.1924 (per 1/3)
JACQUIN Maria Lorenzina 
n. a SAINT-RHÉMY il 26.10.1928 (per 1/3)
CHARBONNIER Sergio 
n. a ETROUBLES il 21.11.1950 (per 1/3)
F. 19 - map. 546 di mq. 47 – zona A8
Indennità: Lire 705.255

5) JORDAN Angela 
n. a AOSTA il 04.09.1950
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F. 19 - map. 547 di mq. 19 – zona A8
Indennità: Lire 285.105

6) RONC Bruno 
n. a SAINT-RHÉMY il 12.07.1940
F. 19 - map. 549 di mq. 48 – zona A8
F. 19 - map. 550 di mq. 18 di cui mq. 2 – zona A8
Indennità: Lire 750.255

7) PERRET Marguerettaz Clemenza (per 1/3)
PERRET Gabriele 
n. a AOSTA il 01.01.1943 (per 1/3)
PERRET Serafino 
n. a AOSTA il 23.04.1949 (per 1/3)
F. 19 - map. 551 di mq. 57 di cui mq. 10 – zona A8
Indennità: Lire 150.035

C) En cas de cession volontaire des terrains en question
ou d’acceptation de l’indemnité proposée, les indemnités
provisoires et la subvention régionale complémentaire font
l’objet des majorations prévues par les lois en vigueur en la
matière ;

D) Pour ce qui est des terrains compris dans les zones A,
B, C et D du PRGC, l’établissement versant l’indemnité
d’expropriation doit procéder à une retenue de vingt pour
cent à titre d’impôt, aux termes de l’article 11 de la loi n° 413
du 30 décembre 1991 ;

E) L’établissement expropriant est chargé de suivre la
procédure prévue par le premier alinéa de l’article 16 du
décret législatif n° 504 du 30 décembre 1992 ;

F) Le syndic de la commune de SAINT-RHÉMY-EN-
BOSSES est chargé de communiquer aux propriétaires
concernés, au sens de la loi, le montant des indemnités provi-
soires fixées par le présent arrêté, au nom et pour le compte
de la Présidence du Gouvernement régional.

Fait à Aoste, le 31 mai 2000.

Le président,
Dino VIÉRIN

Arrêté n° 283 du 31 mai 2000, 

portant nomination du directeur général de l’agence USL
de la Vallée d’Aoste.

LE PRÉSIDENT 
DU GOUVERNEMENT RÉGIONAL

– Vu le décret législatif n° 502/1992 modifié et complété, et
notamment ses articles 3 et 3 bis ;

– Vu la loi régionale n° 5 du 25 janvier 2000 (Dispositions
en vue de la rationalisation de l’organisation du service
socio-sanitaire régional et de l’amélioration de la qualité
et de la pertinence des prestations sanitaires et d’aide
sociale fournies en Vallée d’Aoste) et notamment le 1er

alinéa de son art. 13 au sens duquel : «Le directeur géné-
ral de l’agence USL est nommé – suivant les modalités
fixées par le Gouvernement régional compte tenu des
dispositions nationales en vigueur – par un arrêté du pré-
sident du Gouvernement régional, pris sur délibération
conforme de ce dernier. Le rapport de travail du direc-
teur général est régi par un contrat de droit privé, est
basé sur la confiance et ne nécessite aucune évaluation
comparative, au sens de la réglementation nationale en

C) In caso di accettazione e di cessione volontaria dei ter-
reni interessati l’indennità di espropriazione e l’eventuale
contributo regionale integrativo saranno soggetti alle mag-
giorazioni previste dalle vigenti leggi in materia.

D) Per i terreni ricompresi nelle zone A, B, C, D del
P.R.G.C. l’ente erogante l’indennità di esproprio dovrà ope-
rare una ritenuta a titolo di imposta nella misura del venti per
cento, ai sensi dell’art. 11 della legge 30.12.1991, 
n. 413.

E) Sono demandati all’ente espropriante gli adempimenti
previsti dal comma 1. dell’art. 16 del decreto legislativo
30.12.1992, n. 504.

F) Il sindaco del Comune di SAINT-RHÉMY-EN-BOS-
SES è incaricato, ai sensi di legge, dell’offerta alle ditte
espropriande dell’ammontare delle indennità provvisorie
determinate con il presente provvedimento, a nome e per con-
to di questa Presidenza.

Aosta, 31 maggio 2000.

Il Presidente
VIÉRIN

Decreto 31 maggio 2000, n. 283.

Nomina del Direttore generale dell’Azienda U.S.L. della
Valle d’Aosta.

IL PRESIDENTE 
DELLA GIUNTA REGIONALE

– Visto il decreto legislativo 502/92 e successive modifica-
zioni ed integrazioni, ed in particolare gli artt. 3 e 3 bis;

– Vista la legge regionale 25 gennaio 2000, n. 5 recante:
«Norme per la razionalizzazione dell’organizzazione
del Servizio socio-sanitario e per il miglioramento del-
la qualità e dell’appropriatezza delle prestazioni sanita-
rie, socio-sanitarie e socio-assistenziali prodotte ed eroga-
te nella regione» ed in particolare il comma 1 dell’art. 13
che recita: «Il Direttore generale dell’Azienda U.S.L. è
nominato secondo modalità definite dalla Giunta regio-
nale sulla base delle vigenti disposizioni statali, con
rapporto di lavoro di natura privatistica e fiduciaria,
senza necessità di valutazioni comparative, ai sensi del-
le vigenti disposizioni statali e di quelle regionali in
materia di bilinguismo, mediante decreto del Presiden-
te della Giunta regionale, su conforme deliberazione
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della stessa»;

– Richiamata la propria deliberazione n. 386 del 14 feb-
braio 2000 recante: «Approvazione dell’avviso pubblico
per la nomina del Direttore generale dell’U.S.L., ai sensi
dell’art. 13 della legge regionale 25.01.2000, n. 5. Impe-
gno di spesa per la pubblicazione»;

– Richiamata la propria deliberazione n. 385 del 14 feb-
braio 2000 recante: «Determinazione della tipologia del-
le prove di accertamento della conoscenza della lingua
francese per i candidati alla nomina di Direttore generale,
Direttore sanitario e Direttore amministrativo dell’Azien-
da U.S.L., ai sensi dell’art. 42 della legge regionale
25.01.2000, n. 5 e costituzione della Commissione giudi-
catrice»;

– Richiamata la propria deliberazione n. 1596 del
22.05.2000 recante: «Approvazione dell’elenco dei can-
didati che hanno superato la prova di accertamento della
conoscenza della lingua francese e dell’elenco definitivo
dei candidati idonei alla nomina a Direttore generale
dell’U.S.L. della Valle d’Aosta»;

– Richiamata la propria deliberazione n. 1722 del 27 mag-
gio 2000 recante: «Designazione della Dott.ssa Carla Ste-
fania RICCARDI quale Direttore generale dell’Azienda
U.S.L. della Valle d’Aosta e approvazione del relativo
contratto di lavoro»;

– Ritenuto di dover nominare il Direttore generale
dell’Azienda U.S.L. della Valle d’Aosta, in conformità
alla deliberazione della Giunta regionale n. 1722/00
sopracitata;

decreta

1) di nominare la dott.ssa Carla Stefania RICCARDI, nata
a VERCELLI il 9 luglio 1965, residente ad AOSTA in via
delle Regioni, n. 4 – C.F. RCC CRL 65L49 L750P, quale
Direttore generale dell’Azienda U.S.L. della Valle d’Aosta,
con decorrenza 1° giugno 2000;

2) di provvedere alla sottoscrizione del contratto di lavo-
ro, ai sensi della deliberazione della Giunta regionale n. 1722
del 27 maggio 2000, entro 15 giorni dalla data del presente
decreto;

3) di stabilire che al Direttore generale sono affidate le
funzioni di cui alla legge regionale 25 gennaio 2000, n. 5,
nonché ogni altra funzione connessa all’attività di gestione
disciplinata da norme di legge e di regolamento e da leggi e
atti di programmazione regionale;

4) di stabilire che alla corresponsione del compenso, fis -
sato con deliberazione della Giunta regionale n. 1722 del 27
maggio 2000, provveda l’Azienda U.S.L. della Valle d’Aosta
nell’ambito del proprio bilancio;

5) di stabilire che alla data del 31 maggio 2000 cessa

vigueur et des dispositions régionales en matière de
bilinguisme» ;

– Rappelant la délibération du Gouvernement régional 
n° 386 du 14 février 2000 portant approbation de l’avis
public pour la nomination du directeur général de l’USL,
aux termes de l’art. 13 de la loi régionale n° 5 du 25 jan-
vier 2000, et engagement de la dépense afférente à la
publication dudit avis ;

– Rappelant la délibération du Gouvernement régional 
n° 385 du 14 février 2000 portant établissement du type
d’épreuves de vérification de la connaissance du français
que tout candidat aux postes de directeur général, direc-
teur sanitaire et directeur administratif de l’agence USL
doit subir, aux termes de l’art. 42 de la loi régionale n° 5
du 25 janvier 2000, ainsi que composition du jury y affé-
rent ;

– Rappelant la délibération du Gouvernement régional 
n° 1596 du 22 mai 2000 portant approbation de la liste des
candidats ayant réussi l’épreuve de vérification de la
connaissance du français et de la liste d’aptitude des can-
didats au poste de directeur général de l’USL de la Vallée
d’Aoste ;

– Rappelant la délibération du Gouvernement régional 
n° 1722 du 27 mai 2000 portant désignation de Mme Car-
la Stefania RICCARDI en qualité de directrice générale
de l’agence USL de la Vallée d’Aoste et approbation du
contrat de travail y afférent ;

– Considérant qu’il y a lieu de nommer la directrice généra-
le de l’agence USL de la Vallée d’Aoste suivant la délibé-
ration du Gouvernement régional n° 1722/2000 susmen-
tionnée ;

arrête

1) Mme Carla Stefania RICCARDI, née à VERCEIL le 9
juillet 1965 et résidant à AOSTE, 4, rue des Régions – code
fiscal RCCCRL65L49L750P – est nommée directrice géné-
rale de l’Agence USL de la Vallée d’Aoste à compter du 1 er

juin 2000 ;

2) La signature du contrat de travail, au sens de la délibé-
ration du Gouvernement régional n° 1722 du 27 mai 2000,
aura lieu dans les 15 jours qui suivent la date du présent
arrêté ;

3) La directrice générale est chargée d’exercer les fonc-
tions visées à la loi régionale n° 5 du 25 janvier 2000 et toute
autre fonction ayant trait à l’activité de gestion, au sens des
lois et des règlements de l’État, ainsi que des lois et des actes
de programmation de la Région ;

4) La rémunération de la directrice, fixée par la délibéra-
tion du Gouvernement régional n° 1722 du 27 mai 2000, est à
la charge de l’agence USL de la Vallée d’Aoste ;

5) Le commissaire de l’agence USL de la Vallée d’Aoste,
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désigné par la délibération du Gouvernement régional 
n° 1790 du 21 décembre 1998, cesse d’exercer ses fonctions
le 31 mai 2000 ;

6) Le présent arrêté est intégralement publié au Bulletin
officiel de la Région Vallée d’Aoste ;

7) Le présent arrêté est transmis à l’agence USL de la
Vallée d’Aoste en vue de l’adoption des actes de son ressort. 

Fait à Aoste, le 31 mai 2000.

Le président,
Dino VIÉRIN

Arrêté n° 285 du 1er juin 2000,

accordant à M. Marcello VESAN, pour une durée de
trente ans, la sous-concession de dérivation des eaux du
puits situé à Crêt de Breil, dans la commune de CHÂ-
TILLON, à usage d’irrigation.

LE PRÉSIDENT
DU GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Omissis

arrête

Art. 1 er

Sans préjudice des droits des tiers et conformément à la
demande déposée le 7 juin 1999, il est sous-concédé à 
M. Marcello VESAN  de dériver du puits situé à une altitude
d’environ 523 met inscrit à la feuille 33, parcelle 565, du
cadastre de la commune de CHÂTILLON, – du 1er avril au 31
octobre de chaque année – 15 litres d’eau constants et conti-
nus par minute, soit 0,0025 module (zéro virgule vingt-cinq
litres par seconde), pour l’irrigation d’un terrain de 250 m2

situé dans la commune de CHÂTILLON.

Art. 2

La durée de la sous-concession – sauf en cas de renoncia-
tion, caducité ou révocation – est de trente ans continus à
compter de la date du présent arrêté. Les conditions établies
par le cahier des charges de sous-concession n° 6752/5/DTA
du 2 mai 2000 doivent être respectées. Étant donné qu’il
s’agit de dérivation d’eau à des fins d’irrigation, aucune rede-
vance n’est due, aux termes de l’article 9 du Statut spécial de
la Région autonome Vallée d’Aoste, promulgué par la loi
constitutionnelle n° 4 du 26 février 1948.

Art. 3

L’Assessorat régional du territoire, de l’environnement et
des ouvrages publics et l’Assessorat régional du budget, des

dall’incarico il Commissario dell’Azienda U.S.L. della Valle
d’Aosta designato con deliberazione di Giunta n. 4790 in data
21 dicembre 1998;

6) di stabilire che il presente decreto venga integralmente
pubblicato sul Bollettino Ufficiale della Regione Valle
d’Aosta;

7) di trasmettere il presente decreto all’Azienda U.S.L.
della Valle d’Aosta per gli adempimenti di competenza.

Aosta, 31 maggio 2000.

Il Presidente
VIÉRIN

Decreto 1° giugno 2000, n. 285.

Concessione, per la durata di anni trenta, al Sig. VESAN
Marcello, di derivazione d’acqua dal pozzo sito in loc.
Crêt de Breil, in comune di CHÂTILLON, ad uso irriguo.

IL PRESIDENTE 
DELLA GIUNTA REGIONALE

Omissis

decreta

Art. 1

Fatti salvi i diritti dei terzi è concessa al Sig. Marcello
VESAN, giusta la domanda presentata in data 07.06.1999.,
la derivazione d’acqua dal pozzo trivellato sul mappale 
n. 565 del Foglio 33 del Comune di CHÂTILLON, nel
periodo dal 1° aprile al 31 ottobre di ogni anno, a quota 523
m.s.m. circa, pari a litri costanti e continui 15 al minuto che
corrispondono a moduli 0,0025 (litri al minuto secondo
zeroventicinque), per irrigare complessivamente una super-
ficie di mq. 250 di terreno ubicato nel comune di CHÂTIL-
LON.

Art. 2

Salvo i casi di rinuncia, decadenza o revoca, la durata del-
la concessione sarà di anni trenta successivi e continui, decor-
renti dalla data del presente decreto, subordinatamente
all’osservanza delle condizioni stabilite nel disciplinare di
concessione n. 6752/5/DTA di protocollo in data 02.05.2000,
dando atto che, trattandosi di derivazione d’acqua ad uso irri-
guo, nessun canone è dovuto, a termini dell’articolo 9 dello
Statuto Speciale della regione Autonoma della Valle
d’Aosta, promulgato con legge costituzionale n. 4 del
26.02.1948.

Art. 3

L’Assessorato Territorio, Ambiente e Opere Pubbliche e
l’Assessorato del Bilancio, Finanze e Programmazione della
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Regione, ognuno per la propria competenza, sono incaricati
dell’esecuzione del presente Decreto.

Aosta, 1° giugno 2000.

p. il Presidente
VICQUÉRY

Arrêté n° 289 du 2 juin 2000,

portant attribution des fonctions de chef du détachement
des sapeurs-pompiers volontaires de SAINT-RHÉMY-
EN-BOSSES.

LE PRÉSIDENT 
DU GOUVERNEMENT VALDÔTAIN

Omissis

arrête

à compter de la date du présent arrêté M. Renato VUYET
est nommé chef du détachement des sapeurs-pompiers volon-
taires de SAINT-RHÉMY-EN-BOSSES.

Le Commandement Régional des sapeurs-pompiers est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Fait à Aoste, le 2 juin 2000.

Le président,
Dino VIÉRIN

Arrêté n° 290 du 2 juin 2000,

portant reconnaissance de la qualité d’agent de la sûreté
publique à M. Alberto PIETRASANTA, agent de police
de la commune de BRISSOGNE.

LE PRÉSIDENT 
DU GOUVERNEMENT VALDÔTAIN

Omissis

arrête

La qualité d’agent de la sûreté publique est reconnue à 
M. Alberto PIETRASANTA, né à AOSTE le 13 novembre
1966, agent de police de la commune de BRISSOGNE.

L’intéressé perd sa qualité d’agent de la sûreté publique
lorsqu’il cesse d’exercer les fonctions d’agent de la police
communale de BRISSOGNE. La dite cessation de fonctions
doit être immédiatement communiquée à la Présidence du
Gouvernement régional de la Vallée d’Aoste.

Fait à Aoste, le 2 juin 2000.

Le président,
Dino VIÉRIN

finances et de la programmation sont chargés, chacun en ce
qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Fait à Aoste, le 1 er juin 2000.

Pour le président,
VICQUÉRY

Decreto 2 giugno 2000, n. 289.

Conferimento di incarico di capodistaccamento dei vigili
del fuoco volontari di SAINT-RHÉMY-EN-BOSSES.

IL PRESIDENTE 
DELLA GIUNTA REGIONALE

Omissis

decreta

Con decorrenza dalla data del presente decreto, il signor
Renato VUYET è nominato capodistaccamento dei vigili del
fuoco volontari di SAINT-RHÉMY-EN-BOSSES.

Il Comando regionale dei Vigili del Fuoco è incaricato
dell’esecuzione del presente decreto.

Aosta, 2 giugno 2000.

Il Presidente
VIÉRIN

Decreto 2 giugno 2000, n. 290.

Riconoscimento della qualifica di agente di pubblica sicu-
rezza all’agente di polizia municipale del comune di
BRISSOGNE, Alberto PIETRASANTA.

IL PRESIDENTE 
DELLA GIUNTA REGIONALE

Omissis

decreta

Al Sig. Alberto PIETRASANTA, nato ad AOSTA il
13.11.1966, agente di polizia municipale del comune di
BRISSOGNE, è riconosciuta la qualifica di agente di pubbli-
ca sicurezza.

La qualifica di agente di pubblica sicurezza verrà meno
con la cessazione dell’interessato dal servizio quale agente di
polizia municipale del comune di BRISSOGNE, della quale
dovrà essere data tempestiva comunicazione alla Presidenza
della Giunta regionale della Valle d’Aosta.

Aosta, 2 giugno 2000.

Il Presidente
VIÉRIN
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Decreto 2 giugno 2000, n. 292.

Revoca del nulla osta rilasciato alla S.T.A. – Servizi Tec-
nologici Avanzati S.p.A., per l’impiego di sorgenti
radioattive e apparecchiature radiogene, con decreto del
Presidente della Giunta regionale n. 2132/Gab.

IL PRESIDENTE 
DELLA GIUNTA REGIONALE

– Richiamato il precedente decreto n. 2132/Gab. del 19 giu-
gno 1986 concernente il rilascio di nulla osta a favore del-
la S.T.A. – Servizi Tecnologici Avanzati S.p.A., di
BOLOGNA, all’impiego nel territorio della Valle
d’Aosta, di un apparecchio RX 300/6” 300 KV e 6 mA e
una sorgente sigillata di Ir-192 con attività massima di
1.48 TBq (40 Ci);

– Vista la domanda, in data 09.05.2000 della S.T.A. – Ser-
vizi Tecnologici Avanzati S.p.A., di BOLOGNA, intesa
ad ottenere l’annullamento dell’autorizzazione di cui
sopra, a seguito di cessazione dell’attività di impresa in
data 25.07.1997;

– Ritenuto di dover revocare il decreto n. 2132/Gab. del 19
giugno 1986;

decreta

1) di revocare, per i motivi indicati in premessa, il decre-
to del Presidente della Giunta regionale n. 2132/Gab, del 19
giugno 1986 concernente il rilascio di nulla osta a favore del-
la S.T.A. – Servizi Tecnologici Avanzati S.p.A., di BOLO-
GNA, all’impiego nel territorio della Valle d’Aosta, di un
apparecchio RX 300/6” 300 KV e 6 mA e una sorgente sigil-
lata di Ir-192 con attività massima di 1.48 TBq (40 Ci);

2) di notificare il presente decreto alla ditta interessata,
alla Direzione Regionale del Lavoro di AOSTA, al Comando
dei Vigili del Fuoco della Valle d’Aosta, all’Agenzia regio-
nale per la protezione dell’ambiente, al Dipartimento di Pre-
venzione dell’U.S.L. della Valle d’Aosta e all’Assessorato
regionale Agricoltura e Risorse Naturali.

Aosta, 2 giugno 2000.

Il Presidente
VIÉRIN

Ordinanza 2 giugno 2000, n. 293.

Disposizioni urgenti in merito allo scarico diretto in Dora
Baltea di acque reflue urbane non depurate provenienti
dalla fognatura del Comune di ARNAD , a seguito
dell’esecuzione di lavori di straordinaria manutenzione.

IL PRESIDENTE 
DELLA GIUNTA REGIONALE

Arrêté n° 292 du 2 juin 2000,

portant révocation de l’autorisation d’utiliser des sources
radioactives et des appareils générateurs de radiations
ionisantes accordée à la société S.T.A. – Servizi Tecnolo-
gici Avanzati SpA de BOLOGNE par l’arrêté du prési-
dent du Gouvernement régional du 19 juin 1986, réf. 
n° 2132/Gab.

LE PRÉSIDENT 
DU GOUVERNEMENT RÉGIONAL

– vu l’arrêté du président du Gouvernement régional du 19
juin 1986, réf. n° 2132/Gab., autorisant la société S.T.A.
– Servizi Tecnologici Avanzati SpA de BOLOGNE à uti-
liser sur le territoire de la Vallée d’Aoste un appareil RX
300/6” à 300 kV et 6 mA, ainsi qu’une source scellée d’Ir-
192 ayant une activité maximale de 1,48 TBq (40Ci) ;

– vu la demande du 9 mai 2000 présentée par la société
S.T.A. – Servizi Tecnologici Avanzati SpA de
BOLOGNE en vue d’obtenir l’annulation de l’autorisa-
tion susdite puisque son activité a cessé le 25 juillet 1997 ;

– considérant qu’il y a lieu de révoquer l’arrêté du président
du Gouvernement régional du 19 juin 1986, réf. 
n° 2132/Gab. ;

arrête

1) Est révoqué, pour les raisons visées au préambule,
l’arrêté du président du Gouvernement régional du 19 juin
1986, réf. n° 2132/Gab., autorisant la société S.T.A. – Servi-
zi Tecnologici Avanzati SpA de BOLOGNE à utiliser sur le
territoire de la Vallée d’Aoste un appareil RX 300/6” à 300
kV et 6 mA et une source scellée d’Ir-192 ayant une activité
maximale de 1,48 TBq (40Ci) ;

2) Le présent arrêté est notifié à la société concernée, à la
Direction régionale de l’emploi d’Aoste, au Commandement
des sapeurs-pompiers de la Vallée d’Aoste, à l’Agence régio-
nale de la protection de l’environnement, au Département de
prévention de l’USL de la Vallée d’Aoste et à l’Assessorat
régional de l’agriculture et des ressources naturelles.

Fait à Aoste, le 2 juin 2000.

Le président,
Dino VIÉRIN

Ordonnance n° 293 du 2 juin 2000,

portant mesures urgentes en matière de déversement dans
la Doire Baltée des eaux usées domestiques non traitées
provenant de l’égout de la commune d’ARNAD, en raison
de l’exécution de travaux d’entretien extraordinaire.

LE PRÉSIDENT
DU GOUVERNEMENT RÉGIONAL
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• Richiamato il provvedimento dirigenziale n. 1394 del 20
marzo 2000 «Rinnovo al Sindaco pro-tempore del Comu-
ne di ARNAD dell’autorizzazione allo scarico in acque
superficiali (Dora Baltea e Rio Va) delle acque reflue trat-
tate urbane provenienti dagli sfioratori della fognatura
comunale», ai sensi della L. 319/76, del d.lgs. 152/99 e
delle LL.RR. 59/82 e 41/95;

• Vista la nota prot. n. 2392 del 26.05.2000 del Comune di
ARNAD con la quale chiede l’emissione di un’ordinanza
contingibile ed urgente, fino al 30 ottobre 2000, per
consentire lo scarico diretto dallo sfioratore, autorizzato
col provvedimento suindicato, nella Dora Baltea, delle
acque reflue non trattate urbane, provenienti dalla fogna-
tura del Capoluogo, al fine di permettere l’effettuazione
di lavori di manutenzione del collettore fognario compre-
so nel tratto tra il pozzetto di sfioro e la stazione di solle-
vamento per eliminare le infiltrazioni rilevate che provo-
cano portate superiori ai 40 mc/h, non compatibili con la
capacità del collettore;

• Vista la legge 10 maggio 1976, n. 319 e successive inte-
grazioni e modificazioni;

• Vista la legge regionale 24 agosto 1982, n. 59;

• Visto l’articolo 3 della legge regionale 25 ottobre 1982, 
n. 70;

• Visto l’articolo 14 della legge 8 giugno 1990, n. 142;

• Vista la legge 4 settembre 1995, n. 41;

• Visto l’articolo 28, comma 2 della legge regionale
07.12.1998, n. 54;

• Visto il decreto legislativo 11 maggio 1999, n. 152;

dispone

1) di autorizzare, in applicazione delle disposizioni
indicate in premessa, il Comune di ARNAD allo scarico
diretto nella Dora Baltea dallo sfioratore autorizzato col
provvedimento dirigenziale n. 1394 del 20 marzo 2000,
delle acque reflue non trattate urbane provenienti dalla
fognatura del Capoluogo, al fine di permettere l’effettua -
zione di lavori di manutenzione del collettore fognario
compreso nel tratto tra il pozzetto di sfioro e la stazione di
sollevamento per eliminare le infiltrazioni rilevate che pro-
vocano portate superiori ai 40 mc/h, non compatibili con la
capacità del collettore;

2) di stabilire che fino all’avvenuto ripristino della fun-
zionalità della rete fognaria, il Comune di ARNAD deve
adottare ogni provvedimento atto ad evitare aumenti anche
temporanei dell’inquinamento;

3) di stabilire che il presente atto venga notificato, a cura
dell’Assessorato regionale della Sanità, Salute e Politiche
Sociali, al Comune di ARNAD, all’Agenzia regionale per la
protezione dell’ambiente, all’Assessorato Regionale Agri-

• Rappelant l’acte du dirigeant n° 1394 du 20 mars 2000
portant renouvellement de l’autorisation, accordée au
syndic de la commune d’ARNAD, de déverser dans des
eaux superficielles (Doire Baltée  et Ru Va) des eaux
usées domestiques traitées provenant des déversoirs de
l’égout communal, aux termes de la loi n° 319/1976, du
décret législatif n° 152/1999 et des lois régionales 
n° 59/1982 et n° 41/1995 ;

• Vu la lettre du 26 mai 2000, réf. n° 2392, par laquelle la
commune d’ARNAD demandait l’adoption d’une ordon-
nance urgente autorisant, jusqu’au 30 octobre 2000, le
déversement dans la Doire Baltée, au moyen du déversoir
visé à l’acte du dirigeant susmentionné, des eaux usées
domestiques provenant de l’égout du chef-lieu de ladite
commune, afin de permettre l’exécution des travaux
d’entretien de l’égout collecteur situé entre le puisard et la
station de pompage et d’éliminer ainsi les infiltrations à
l’origine de débits de plus de 40 m3/h, qui excèdent la
capacité dudit égout collecteur ;

• Vu la loi n° 319 du 10 mai 1976, complétée et modifiée ;

• Vu la loi régionale n° 59 du 24 août 1982 ;

• Vu l’article 3 de la loi régionale n° 70 du 25 octobre
1982 ;

• Vu l’article 14 de la loi n° 142 du 8 juin 1990 ;

• Vu la loi n° 41 du 4 septembre 1995 ;

• Vu le 2 e alinéa de l’article 28 de la loi régionale n° 54 du
7 décembre 1998 ;

• Vu le décret législatif n° 152 du 11 mai 1999 ;

arrête

1) Aux termes des dispositions visées au préambule, la
commune d’ARNAD est autorisée à déverser dans la Doire
Baltée, au moyen du déversoir visé à l’acte du dirigeant 
n° 1394 du 20 mars 2000, les eaux usées domestiques non
traitées provenant de l’égout du chef-lieu de ladite commu-
ne, afin de permettre l’exécution des travaux d’entretien de
l’égout collecteur situé entre le puisard et la station de pom-
page et d’éliminer ainsi les infiltrations à l’origine de débits
de plus de 40 m 3/h, qui excèdent la capacité dudit égout col-
lecteur ;

2) Tant que l’égout de la commune d’ARNAD n’est pas
remis en état de fonctionner normalement, ladite commune se
doit d’adopter toute mesure susceptible d’éviter l’augmenta-
tion, même temporaire, de la pollution ;

3) Le présent acte est notifié par l’Assessorat régional de
la santé, du bien-être et des politiques sociales, à la commune
d’ARNAD, à l’Agence régionale de la protection de l’envi-
ronnement, à l’Assessorat régional de l’agriculture et des res-



2460

Bollettino Ufficiale della Regione Autonoma Valle d’Aosta
Bulletin Officiel de la Région autonome Vallée d’Aoste

N. 27
20 - 6 - 2000

sources naturelles et au poste forestier territorialement
compétent.

Fait à Aoste, le 2 juin 2000.

Le président,
Dino VIÉRIN

Le plan de masse annexé n’est pas publié.

Arrêté n° 294 du 2 juin 2000,

accordant à la commune de GRESSONEY-SAINT-
JEAN, pour une durée de trente ans, la sous-concession
de dérivation des eaux du Lys, au lieu-dit Chreffo, dans
ladite commune, afin d’alimenter le lac de Gover en vue
de la pêche sportive.

LE PRÉSIDENT
DU GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Omissis

arrête

Art. 1 er

Sans préjudice des droits des tiers et conformément à la
demande déposée le 28 avril 1998, il est sous-concédé à la
commune de GRESSONEY-SAINT-JEAN, de dériver du
Lys, au lieu-dit Chreffo, dans ladite commune – du 15 sep-
tembre au 15 novembre de chaque année – 0,0025 module
d’eau maximum pour alimenter occasionnellement le lac de
Gover, en vue de la pêche sportive, lorsque l’eau de la source
qui l’alimente habituellement est insuffisante.

Art. 2

La durée de la sous-concession – sauf en cas de renoncia-
tion, caducité ou révocation – est de trente ans continus à
compter de la date du présent arrêté. Les conditions établies
par le cahier des charges de sous-concession n° 6 du 10 mai
2000, réf. n° 7303/5/DTA, doivent être respectées. Ladite
commune est tenue de verser à l’avance à la trésorerie de
l’Administration régionale une redevance annuelle de 30 000 L
(trente mille), correspondant au montant minimal fixé par
l’art. 10 du DL n° 546 du 2 octobre 1981.

Art. 3

L’Assessorat régional du territoire, de l’environnement et
des ouvrages publics et l’Assessorat régional du budget, des
finances et de la programmation sont chargés, chacun en ce
qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Fait à Aoste, le 2 juin 2000.

Pour le président,
VICQUÉRY

coltura e Risorse Naturali e alla Stazione forestale competen-
te per territorio.

Aosta, 2 giugno 2000.

Il Presidente
VIÉRIN

Allegata planimetria omissis

Decreto 2 giugno 2000, n. 294.

Subconcessione per la durata di anni trenta al Comune di
GRESSONEY-SAINT-JEAN di derivazione d’acqua dal
torrente Lys, in località Chreffo del comune di GRESSO-
NEY-SAINT-JEAN, per l’alimentazione del lago di
Gover, ad uso pesca sportiva.

IL PRESIDENTE 
DELLA GIUNTA REGIONALE

Omissis

decreta

Art. 1

Fatti salvi i diritti dei terzi, è subconcesso al comune di
GRESSONEY-SAINT-JEAN, giusta la domanda presentata
in data 28.04.1998, di derivare dal torrente Lys, in località
Chreffo del comune di GRESSONEY-SAINT-JEAN, nel
periodo dal 15 settembre al 15 novembre di ogni anno, modu-
li max. 0,0025 di acqua per alimentare occasionalmente il
lago di Gover, ad uso pesca sportiva, quando l’acqua della
sorgente che lo alimenta abitualmente risulta insufficiente.

Art. 2

Salvo i casi di rinuncia, decadenza o revoca, la durata del-
la subconcessione sarà di anni trenta successivi e continui,
decorrenti dalla data del presente decreto, subordinatamente
all’osservanza delle condizioni stabilite nel disciplinare di
subconcessione n. 6 di repertorio (prot. 7303/5/DTA) in data
10.05.2000, e con l’obbligo del pagamento anticipato, presso
la Tesoreria dell’Amministrazione Regionale, del canone
annuo di lire 30.000 (trentamila), pari ai minimo fissato
dall’art. 10 del D.L. 2 ottobre 1981 n. 546.

Art. 3

L’Assessorato del Territorio, Ambiente e Opere Pubbli-
che e l’Assessorato delle Finanze, Bilancio e Programmazio-
ne della Regione, ognuno per la propria competenza, sono
incaricati dell’esecuzione del presente Decreto.

Aosta, 2 giugno 2000.

p. il Presidente
VICQUÉRY
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Arrêté n° 295 du 9 juin 2000,

accordant  à la société MERIDIAN MAGNESIUM PRO-
DUCTS OF ITALY SpA – à titre de régularisation et
pour une durée de trente ans à compter du 2 janvier 1996
– la sous-concession de dérivation des eaux du puits
creusé dans le périmètre de l’établissement situé à Glair,
dans la commune de VERRÈS, à usage industriel (refroi-
dissement des machines).

LE PRÉSIDENT
DU GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Omissis

arrête

Art. 1er

Sans préjudice des droits des tiers, à titre de régularisation
et conformément à la demande déposée le 26 avril 1999, il est
sous-concédé à la MERIDIAN MAGNESIUM SpA de déri-
ver du puits creusé dans le périmètre de l’établissement situé
à Glair, dans la commune de VERRÈS, 0,1742 module d’eau
au maximum et 0,1668 module d’eau en moyenne, à usage
industriel, pour un total de 525 600 mètres cubes au maxi-
mum d’eau et de 500 400 mètres cubes en moyenne d’eau, en
vue du refroidissement des machines.

Art. 2

La durée de la sous-concession – sauf en cas de renoncia-
tion, caducité ou révocation – est de trente ans continus à
compter du 2 janvier 1996, date d’entrée en fonction de la déri-
vation. Les conditions établies par le cahier des charges de
sous-concession n° 7 du 11 mai 2000, réf. n° 7423/5/DTA, doi-
vent être respectées. Ladite société est tenue de verser à l’avan-
ce à la trésorerie de l’Administration régionale une redevance
annuelle de 3 000 000 L (trois millions), correspondant au
montant minimal fixé par le 2e alinéa de l’art. 18 de la loi n° 36
du 5 janvier 1994 pour les dérivations d’eau à usage industriel.

Art. 3

L’Assessorat régional du territoire, de l’environnement et
des ouvrages publics et l’Assessorat régional du budget, des
finances et de la programmation sont chargés, chacun en ce
qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Fait à Aoste, le 2 juin 2000.

Pour le président,
VICQUÉRY

Arrêté n° 301 du 6 juin 2000,

portant composition du jury chargé d’examiner les élèves
des cours de formation professionnelle, de qualification et
de spécialisation pour couturières.

LE PRÉSIDENT
DU GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Decreto 2 giugno 2000, n. 295.

Subconcessione, in via di sanatoria, per la durata di anni
trenta decorrenti dal 2 gennaio 1996, alla MERIDIAN
MAGNESIUM PRODUCTS OF ITALY S.p.A. di deriva-
zione d’acqua dal pozzo trivellato entro l’area di perti-
nenza dello stabilimento in località Glair del comune di
VERRÈS, ad uso industriale (raffreddamento macchine).

IL PRESIDENTE 
DELLA GIUNTA REGIONALE

Omissis

decreta

Art. 1

Fatti salvi i diritti dei terzi, è subconcesso, in via di sana-
toria, alla MERIDIAN MAGNESIUM S.p.A., giusta la
domanda presentata in data 26.04.1999, di derivare dal pozzo
trivellato entro l’area di pertinenza dello stabilimento, in
località Glair del comune di VERRÈS, moduli industriali
max. 0,1742 e medi 0,1668 per un ammontare complessivo di
prelievo di 525.600 metri cubi massimi e 500.400 medi di
acqua, per il processo di raffreddamento delle macchine.

Art. 2

Salvo i casi di rinuncia, decadenza o revoca, la durata del-
la subconcessione sarà di anni trenta successivi e continui,
decorrenti dal 2 gennaio 1996, data di entrata in esercizio del-
la derivazione, subordinatamente all’osservanza delle condi-
zioni stabilite nel disciplinare di subconcessione n. 7 di rep.
(prot. 7423/5/DTA) in data 11.05.2000, e con l’obbligo del
pagamento anticipato, presso la Tesoreria dell’Amministra-
zione Regionale del canone annuo di lire 3.000.000 (tremi-
lioni) pari al minimo fissato dall’art. 18 comma 2 della legge
05.01.1994 n. 36 per le derivazioni ad uso industriale.

Art. 3

L’Assessorato del Territorio, Ambiente e Opere Pubbli-
che e l’Assessorato delle Finanze, Bilancio e Programmazio-
ne della Regione, ognuno per la propria competenza, sono
incaricati dell’esecuzione del presente Decreto.

Aosta, 2 giugno 2000.

p. il Presidente
VICQUÉRY

Decreto 6 giugno 2000, n. 301.

Composizione della Commissione esaminatrice dei corsi
di formazione professionale di qualificazione e specializ-
zazione di taglio e confezione.

IL PRESIDENTE 
DELLA GIUNTA REGIONALE
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Omissis

arrête

Le jury chargé d’examiner, du 5 au 13 juin 2000, dans les
locaux de l’Institut Saint-Joseph situés à AOSTE, 17, rue de
Rome, les élèves des cours de qualification et de spécialisa-
tion pour couturières institués par les délibérations du Gou-
vernement régional n° 3885 du 30 octobre 1999 et n° 578 du
28 février 2000, est composé comme suit :

Présidente : Grazia ZOPPETTI représentante de
l’Administration régionale ;

Membres : Maria Teresa CAMPAGNA spécialiste
désignée par la surintendante des écoles de
la Vallée d’Aoste ;

Rita BRÉDY spécialiste désignée par les
organisations syndicales des salariés ;

Armanda VERTHUY représentante de la
Direction régionale de l’emploi ;

Giovanna BUSCHINI représentante des
enseignants du cours ;

Fiorella PICCOLO secrétaire.

Les élèves ayant suivi au moins 70% des 375 heures de
cours sont admises à l’examen final.

Le Service de l’aide aux entreprises, de la recherche, de la
qualité et de la formation professionnelle de l’Assessorat de
l’industrie, de l’artisanat et de l’énergie est chargé de l’exé-
cution du présent arrêté.

Fait à Aoste, le 6 juin 2000.

Le président,
Dino VIÉRIN

Arrêté n° 303 du 6 juin 2000,

portant désignation de Mme Nadia PETTERLE à l’effet
de présider les ventes publiques d’immeubles.

LE PRÉSIDENT
DU GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Omissis

arrête

1) Mme Nadia PETTERLE, responsable de la Direction
des contrats et du patrimoine du Département législatif et
légal de la Présidence du Gouvernement régional, est dési-
gnée à l’effet de présider les ventes publiques d’immeubles,

Omissis

decreta

La Commissione che dovrà esaminare dal 5 al 13 giugno
2000, presso i locali dell’Istituto San Giuseppe siti in
AOSTA – Via Roma, n. 17, le allieve che hanno frequentato
i corsi di qualificazione e specializzazione di taglio e confe-
zione istituiti con deliberazioni della Giunta regionale 
n. 3885, in data 30 ottobre 1999 e n. 578, in data 28 febbraio
2000, è composta come segue:

Presidente: ZOPPETTI Grazia rappresentante Ammi-
nistrazione regionale;

Componenti: CAMPAGNA Maria Teresa esperto desi-
gnato dalla Sovraintendente agli studi per
la Valle d’Aosta;

BRÉDY Rita esperto designato dalle Orga-
nizzazioni sindacali dei lavoratori dipen-
denti;

VERTHUY Armanda rappresentante Dire-
zione regionale del lavoro;

BUSCHINI Giovanna rappresentante inse-
gnati del corso;

PICCOLO Fiorella segretaria.

Sono ammesse all’esame finale le allieve che hanno fre-
quentato le lezioni per almeno il 70% delle 375 ore di corso.

Il Servizio assistenza alle imprese, qualità e formazione
professionale dell’Assessorato Industria, Artigianato ed
Energia è incaricato dell’esecuzione del presente decreto.

Aosta, 6 giugno 2000.

Il Presidente
VIÉRIN

Decreto 6 giugno 2000, n. 303.

Designazione della D.ssa Nadia PETTERLE a presiedere
le gare per le vendite di immobili mediante asta pubblica.

IL PRESIDENTE 
DELLA GIUNTA REGIONALE

Omissis

decreta

1) di designare la dott.ssa Nadia PETTERLE, Direttore
della Direzione Attività Contrattuale e Patrimoniale del
Dipartimento Legislativo e Legale della Presidenza della
Giunta, a presiedere le gare per le vendite degli immobili
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mediante asta pubblica, come previsto dall’Allegato A della
legge regionale 10.04.1997, n. 12;

2) che il presente decreto sarà pubblicato, per estratto, nel
Bollettino Ufficiale della Regione Valle d’Aosta.

Aosta, 6 giugno 2000.

Il Presidente
VIÉRIN

ATTI DEI DIRIGENTI

ASSESSORATO 
AGRICOLTURA 

E RISORSE NATURALI

Provvedimento dirigenziale 29 marzo 2000, n. 1717.

Iscrizione della Società LES ECUREUILS di GONTIER,
BALLAURI e MONIOTTO S.S. con sede in fraz.
Homené Sainte Marguerite, nel Comune di SAINT-
PIERRE, all’Albo regionale degli acquirenti di latte vac-
cino, ai sensi del D.P.R. 23.12.1993, n. 569.

IL DIRETTORE DELLA DIREZIONE POLITICHE
AGRICOLE E SVILUPPO ZOOTECNICO

Omissis

decide

1) di approvare l’iscrizione all’albo degli acquirenti di lat-
te vaccino della seguente ditta operante sul territorio della
Valle d’Aosta:

LES ECUREUILS di GONTIER, BALLAURI e
MONIOTTO S.S., con sede in fraz. Homené Sainte Margue-
rite, nel Comune di SAINT-PIERRE,

P.I. n. 00191760073;

2) di comunicare all’A.I.M.A. (Azienda di Stato per gli
Interventi nel Mercato Agricolo) l’avvenuta iscrizione
all’Albo Acquirenti della società LES ECUREUILS di GON-
TIER, BALLAURI e MONIOTTO S.S.;

3) di pubblicare il presente provvedimento sul Bollettino
Ufficiale della Regione Valle d’Aosta.

L’Estensore
SACCHET

Il Direttore
RIGONE

aux termes de l’annexe A de la loi régionale n° 12 du 10 avril
1997 ;

2) Le présent arrêté est publié par extrait au Bulletin offi-
ciel de la Région autonome Vallée d’Aoste.

Fait à Aoste, le 6 juin 2000.

Le président,
Dino VIÉRIN

ACTES DES DIRIGEANTS

ASSESSORAT 
DE L’AGRICULTURE

ET DES RESSOURCES NATURELLES

Acte du dirigeant n° 1717 du 29 mars 2000,

portant immatriculation de la société LES ÉCUREUILS
di GONTIER, BALLAURI e MONIOTTO S.S., dont le
siège est au hameau de Homené Sainte-Marguerite, dans
la commune de SAINT-PIERRE, au répertoire régional
des acheteurs de lait de vache, au sens du DPR n° 569 du
23 décembre 1993.

LA DIRECTRICE DES POLITIQUES AGRICOLES 
ET DE L’ESSOR DE L’ÉLEVAGE

Omissis

décide

1) Est approuvée l’immatriculation au registre des ache-
teurs de lait de vache de la société indiquée ci-après, œuvrant
sur le territoire de la Vallée d’Aoste :

LES ÉCUREUILS di GONTIER, BALLAURI e
MONIOTTO S.S., dont le siège est au hameau de Homené
Sainte-Marguerite, dans la commune de SAINT-PIERRE

N° d’immatriculation IVA 00191760073 ;

2) L’immatriculation de la société LES ÉCUREUILS di
GONTIER, BALLAURI e MONIOTTO S.S. au répertoire
régional des acheteurs de lait de vache est transmise à
l’A.I.M.A. (Azienza di Stato per gli Interventi nel Mercato
Agricolo) ;

3) Le présent acte est publié au Bulletin officiel de la
Région Vallée d’Aoste.

Le rédacteur,
Irwin SACCHET

La directrice,
Carla RIGONE
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Acte du dirigeant n° 1718 du 29 mars 2000,

portant immatriculation de la société WALSER DELI-
KATESSE di RONCO Roberto & C. S.S., dont le siège est
à Chincheré, dans la commune d’ISSIME, au répertoire
régional des acheteurs de lait de vache, au sens du DPR 
n° 569 du 23 décembre 1993.

LA DIRECTRICE DES POLITIQUES AGRICOLES 
ET DE L’ESSOR DE L’ÉLEVAGE

Omissis

décide

1) Est approuvée l’immatriculation au registre des ache-
teurs de lait de vache de la société indiquée ci-après, œuvrant
sur le territoire de la Vallée d’Aoste :

WALSER DELIKATESSE di RONCO Roberto & C. S.S.,
dont le siège est à Chincheré, dans la commune d’ISSIME 

N° d’immatriculation IVA 01003420070 ;

2) L’immatriculation de la société WALSER DELIKA-
TESSE di RONCO Roberto & C. S.S., au répertoire régional
des acheteurs de lait de vache est transmise à l’A.I.M.A.
(Azienza di Stato per gli Interventi nel Mercato Agricolo) ;

3) Le présent acte est publié au Bulletin officiel de la
Région Vallée d’Aoste.

Le rédacteur,
Irwin SACCHET

La directrice,
Carla RIGONE

ASSESSORAT
DE L’INDUSTRIE, DE L’ARTISANAT

ET DE L’ÉNERGIE

Acte du dirigeant n° 2691 du 19 mai 2000,

portant refus à la demande présentée par M. Stefano
RECCHIA d’ANTEY-SAINT-ANDRÉ en vue de
l’ouverture d’une nouvelle installation pour la produc-
tion de pain, dans la commune d’ANTEY-SAINT-
ANDRÉ, aux termes de la loi n° 1002/1956 et de la LR 
n° 15/1998.

LA CHEF DU SERVICE DES ACTIVITÉS 
PROMOTIONNELLES

DE L’ASSESSORAT DE L’INDUSTRIE, 
DE L’ARTISANAT ET DE L’ÉNERGIE

Omissis

décide

Provvedimento dirigenziale 29 marzo 2000, n. 1718.

Iscrizione della Società WALSER DELIKATESSE di
RONCO Roberto & C. S.S. con sede in loc. Chincheré, nel
Comune di ISSIME, all’Albo regionale degli acquirenti di
latte vaccino, ai sensi del D.P.R. 23.12.1993, n. 569.

IL DIRETTORE DELLA DIREZIONE POLITICHE
AGRICOLE E SVILUPPO ZOOTECNICO

Omissis

decide

1) di approvare l’iscrizione all’albo degli acquirenti di lat-
te vaccino della seguente ditta operante sul territorio della
Valle d’Aosta:

WALSER DELIKATESSE di RONCO Roberto & C.
S.S., con sede in Loc. Chincheré, nel Comune di ISSIME,

P. I. n. 01003420070;

2) di comunicare all’A.I.M.A. (Azienda di Stato per gli
Interventi nel Mercato Agricolo) l’avvenuta iscrizione
all’Albo Acquirenti della società WALSER DELIKATESSE
di RONCO Roberto & C.;

3) di pubblicare il presente provvedimento sul Bollettino
Ufficiale della Regione Valle d’Aosta.

L’Estensore
SACCHET

Il Direttore
RIGONE

ASSESSORATO 
INDUSTRIA, ARTIGIANATO 

ED ENERGIA

Provvedimento dirigenziale 19 maggio 2000, n. 2691.

Diniego dell’autorizzazione al Sig. RECCHIA Stefano di
ANTEY-SAINT-ANDRÉ per l’apertura di un nuovo
impianto di panificazione nel Comune di ANTEY-
SAINT-ANDRÉ, ai sensi della Legge 1002/56 e della L.R. 
n. 15/1998.

IL CAPO SERVIZIO ATTIVITÀ 
PROMOZIONALI 

DELL’ASSESSORATO INDUSTRIA, 
ARTIGIANATO ED ENERGIA

Omissis

decide
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di non concedere al Sig. RECCHIA Stefano di ANTEY-
SAINT-ANDRÉ l’autorizzazione ad installare un nuovo
panificio nel Comune di ANTEY-SAINT-ANDRÉ in quan-
to, ai sensi della legge 31.07.1956, n. 1002, nella località inte-
ressata il volume di produzione di pane autorizzata è ecce-
dente rispetto alla domanda dei potenziali utenti.

L’Estensore
FERRAZZA

Il Capo Servizio
IPPOLITO

ATTI VARI

GIUNTA REGIONALE

Deliberazione 22 maggio 2000, n. 1573.

Proroga dell’efficacia della valutazione positiva condizio-
nata sulla compatibilità ambientale del progetto di realiz-
zazione della pista forestale denominata «Bois de Billiou-
que» in Comune di VALPELLINE, di cui alla Delibera-
zione della Giunta regionale n. 771 in data 9 marzo 1998.

LA GIUNTA REGIONALE

Omissis

delibera

1) di prorogare l’efficacia della «Valutazione positiva con-
dizionata sulla compatibilità ambientale del progetto di realiz-
zazione della pista forestale denominata Bois de Billiouque in
Comune di VALPELLINE», di cui alla Deliberazione della
Giunta regionale n. 771 in data 9 marzo 1998, secondo le
modalità stabilite al punto 2) del presente dispositivo;

2) di stabilire che l’efficacia della valutazione di compa-
tibilità ambientale in oggetto sia prorogata per cinque anni
decorrenti dalla data della presente deliberazione;

3) di disporre la pubblicazione, per estratto, della pre-
sente deliberazione nel Bollettino Ufficiale della Regione.

Deliberazione 22 maggio 2000, n. 1576.

Comune di PONTBOSET. Approvazione, con modifica-
zioni, ai sensi del Titolo V, capo I, art. 38, della L.R.
11/1998, della cartografia degli ambiti inedificabili riferi-
ti alle aree boscate, zone umide e laghi, adottata con deli-
berazione consiliare n. 28 del 09.07.99 e trasmessa alla
Regione per l’approvazione in data 27 gennaio 2000.

Omissis

M. Stefano RECCHIA d’ANTEY-SAINT-ANDRÉ n’est
pas autorisé à ouvrir une nouvelle installation pour la produc-
tion de pain dans la commune d’ANTEY-SAINT-ANDRÉ,
car, aux termes de la loi n° 1002 du 31 juillet 1956, le volume
de pain dont la production est autorisée dans la zone en ques-
tion dépasse la demande des usagers potentiels.

La rédactrice,
Rita FERRAZZA

La chef de service,
Paola IPPOLITO

ACTES DIVERS

GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Délibération n° 1573 du 2 mai 2000, 

portant prorogation de l’effectivité de l’appréciation
positive de la compatibilité avec l’environnement du pro-
jet de réalisation de la piste forestière «Bois de
Billiouque», dans la commune de VALPELLINE, visée à
la délibération du Gouvernement régional n° 771 du 9
mars 1998.

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Omissis

délibère

1) L’effectivité de l’appréciation positive de la compati-
bilité avec l’environnement du projet de réalisation de la pis -
te forestière «Bois de Billiouque», dans la commune de
VALPELLINE, visée à la délibération du Gouvernement
régional n° 771 du 9 mars 1998, est prorogée suivant les
modalités fixées par le point 2) de la présente délibération ;

2) L’effectivité de l’appréciation positive de la compati-
bilité avec l’environnement du projet dont il est question est
prorogée pour une durée de cinq ans à compter de la date de
la présente délibération ;

3) La présente délibération est publiée par extrait au
Bulletin officiel de la Région.

Délibération n° 1576 du 22 mai 2000,

portant approbation avec modifications, aux termes de
l’art. 38 du chapitre Ier du titre V de la LR n° 11/1998, de
la cartographie des espaces inconstructibles de la com -
mune de PONTBOSET du fait de la présence d’aires
boisées, de zones humides et de lacs, adoptée par la délibé-
ration du Conseil communal de PONTBOSET n° 28 du 9
juillet 1999 et soumise à la Région le 27 janvier 2000.

Omissis
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LA GIUNTA REGIONALE

Esaminata la cartografia degli ambiti inedificabili riferiti
alle aree boscate, alle zone umide e laghi, adottata dal comu-
ne di PONTBOSET con deliberazione consiliare n. 28 del 9
luglio 1999 e trasmessa alla Regione per l’approvazione in
data 27 gennaio 2000;

Preso atto che la Conferenza di pianificazione ha espres-
so, sulla scorta delle indicazioni delle strutture competenti, la
propria valutazione positiva con decisione n. 6/00 nel corso
della riunione dell’8 maggio 2000;

Ai sensi dell’art. 38 della L.R. 6 aprile 1998, n. 11;

Richiamata anche la deliberazione della Giunta regionale
n. 25 in data 13 gennaio 2000 concernente l’approvazione del
bilancio di gestione per l’anno 2000 e per il triennio
2000/2002, con attribuzione alle strutture dirigenziali di quo-
te di bilancio e degli obiettivi gestionali correlati e di disposi-
zioni applicative;

Richiamati altresì i decreti legislativi 22 aprile 1994, 
n. 320, e 16 febbraio 1998, n. 44;

Visto il parere favorevole rilasciato dal Direttore della
Direzione urbanistica, ai sensi del combinato disposto
dell’art. 13, comma 1, lettera e), e dell’art. 59, comma 2, del-
la L.R. 23 ottobre 1995, n. 45, in ordine alla legittimità della
presente deliberazione;

Preso infine atto e concordato con le proposte avanzate
dall’Assessore al territorio, ambiente e opere pubbliche,
Franco VALLET;

Ad unanimità di voti favorevoli

delibera

1) di approvare la cartografia degli ambiti inedificabili
riferiti alle aree boscate, alle zone umide e laghi, adottata dal
comune di PONTBOSET con deliberazione consiliare n. 28
del 9 luglio 1999 e trasmessa alla Regione per l’approvazio-
ne in data 27 gennaio 2000 e composta dagli elaborati
seguenti:

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Rappelant la cartographie des espaces inconstructibles du
fait de la présence d’aires boisées, de zones humides et de
lacs, adoptée par la délibération du Conseil communal de
PONTBOSET n° 28 du 9 juillet 1999 et soumise à la Région
le 27 janvier 2000 ;

Considérant que la conférence de planification a
exprimé son avis lors de sa séance du 8 mai 2000 (décision 
n° 6/2000), suivant les indications des structures compé-
tentes ;

Aux termes de l’art. 38 de la LR n° 11 du 6 avril 1998 ;

Rappelant la délibération du Gouvernement régional 
n° 25 du 13 janvier 2000 portant adoption du budget de ges-
tion 2000 et du budget pluriannuel 2000/2002, attribution aux
structures de direction des crédits et des objectifs de gestion y
afférents et approbation de dispositions d’application ;

Rappelant les décrets législatifs n° 320 du 22 avril 1994 et
n° 44 du 16 février 1998 ;

Vu l’avis favorable exprimé par le responsable de la
Direction de l’urbanisme, aux termes des dispositions com-
binées de l’art. 13, 1 er alinéa, lettre e), et de l’art. 59, 2 e alinéa,
de la LR n° 45 du 23 octobre 1995, quant à la légalité de la
présente délibération ;

Sur proposition de l’assesseur au territoire, à l’environne-
ment et aux ouvrages publics, Franco VALLET ;

À l’unanimité,

délibère

1) Est approuvée la cartographie des espaces inconstruc-
tibles de PONTBOSET du fait de la présence d’aires boisées,
de zones humides et de lacs, adoptée par la délibération du
Conseil communal de Pontboset n° 28 du 9 juillet 1999, sou-
mise à la Région le 27 janvier 2000 et composée des pièces
suivantes :

Carta dei corsi d’acqua pubblici, delle aree boscate, delle zone umide e laghi

Relazione generale

2 Corografia generale scala 1: 10.000

3 Planimetria catastale scala 1: 10.000

4 Planimetria catastale scala 1: 2.000

5 Planimetria catastale scala 1: 2.000

con la seguente modificazione:

– la superficie della zona umida di Pra-Sec va estesa secondo quanto riportato nell’integrazione al parere del Servizio gestione
e qualità dell’ambiente prot. n. 7244/5/DTA del 9 maggio 2000, come indicato nell’allegato A.



2) di disporre la pubblicazione, per estratto, della pre-
sente deliberazione nel Bollettino Ufficiale della Regione.

Deliberazione 22 maggio 2000, n. 1597.

Approvazione dell’accreditamento temporaneo dell’IRV,
dello Studio Massofisioterapico di BOTTANI e dello Stu-
dio Fisiokinesiterapico di BOSONETTO per prestazioni
ambulatoriali, ai sensi della Deliberazione della Giunta
regionale n. 4021 in data 9 novembre 1998.

LA GIUNTA REGIONALE

Omissis

delibera

1) di approvare l’accreditamento temporaneo, ai sensi
della deliberazione della Giunta regionale n. 4021 in data 9
novembre 1998 citata in premessa, alle seguenti strutture:

• Istituto Radiologico Valdostano S.r.l. – Via Binel, n. 34,
– 11100 AOSTA P.I. 00086110079 per l’erogazione di
prestazioni ambulatoriali di riabilitazione e massofisiote-
rapia;

• Studio Massofisioterapico di BOTTANI S. e C. S.n.c. con
sede legale in Via St-Martin de Corléans, n. 216 ad
AOSTA P.I. 00598640076 e con sede operativa in Via 
L. Binel, n. 34 ad AOSTA, per l’erogazione di prestazio-
ni ambulatoriali di massofisioterapia e terapia fisica;

• Studio Fisiochinesiterapico di BOSONETTO P. e C.
S.a.s., con sede legale in Regione Borgnalle, n. 10 ad
AOSTA P.I. 00434600078 e con sede operativa in Via 
L. Binel, n. 34 ad AOSTA per l’erogazione di prestazioni
ambulatoriali di fisiochinesiterapia;

2) di dare atto per quanto stabilito al punto 8) della parte
diapositiva della deliberazione n. 4021/98, che l’accredita-
mento è concesso temporaneamente per tre anni ed è rinno-
vabile a domanda, fatte, comunque, salve nuove disposizioni
nazionali e regionali in materia;

3) di stabilire che la presente deliberazione venga pubbli-
cata sul Bollettino Ufficiale della Regione Valle d’Aosta;

4) di stabilire che la presente deliberazione venga notifi-
cata alle strutture interessate e all’U.S.L. della Valle
d’Aosta.

Délibération n° 1622 du 27 mai 2000,

portant, prélèvement de credits du fonds de réserve de
caisse de l’année 2000. 

Omissis
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2) La présente délibération est publiée par extrait au
Bulletin officiel de la Région.

Délibération n° 1597 du 22 mai 2000,

portant approbation de l’accréditation temporaire de
l’IRV, du Studio massofisioterapico di BOTTANI et du
Studio fisiokinesiterapico di BOSONETTO pour les pres-
tations ambulatoires, au sens de la délibération du Gou-
vernement régional n° 4021 du 9 novembre 1998.

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Omissis

délibère

1) Est approuvée, au sens de la délibération du Gouverne-
ment régional n° 4021 du 9 novembre 1998, l’accréditation
temporaire des structures suivantes :

• Istituto Radiologico Valdostano srl – 34, rue Binel, 11100
Aoste, numéro d’immatriculation IVA 00086110079 –
pour les prestations ambulatoires de réadaptation fonc-
tionnelle, de massothérapie et de thérapie physique ;

• Studio massofisioterapico di BOTTANI S. e C. s.n.c. –
numéro d’immatriculation IVA 00598640076 – dont le
siège social est à AOSTE, 216, rue Saint-Martin-de-
Corléans, et le siège opérationnel à AOSTE, 34, rue L.
Binel, pour les prestations ambulatoires de massothérapie
et de thérapie physique ;

• Studio fisiokinesiterapico di BOSONETTO P. & C. s.a.s. –
numéro d’immatriculation IVA 00434600078 – dont le siè-
ge social est à AOSTE, 10, région Borgnalle et le siège opé-
rationnel à AOSTE, 34, rue L. Binel, pour les prestations
ambulatoires de massothérapie et de thérapie physique ;

2) Aux termes du point 8) du dispositif de la délibération
du Gouvernement régional n° 4021/1998, laidte accréditation
est accordée à titre temporaire pour une période de trois ans et
peut être renouvelée sur demande, sans préjudice de l’appli-
cation de nouvelles dispositions nationales et régionales en la
matière ;

3) La présente délibération est publiée au Bulletin officiel
de la Région Vallée d’Aoste ;

4) La présente délibération est notifiée aux structures
concernées et à l’USL de la Vallée.

Deliberazione 27 maggio 2000, n. 1622.

Prelievo di somma dal fondo di riserva di cassa per l’anno
2000.

Omissis
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LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Omissis

délibère

1) Sont approuvés le prélèvement de 322 000 000 L
(trois cent vingt-deux millions) des crédits inscrits au chapi-
tre 69440 («Fonds de réserve de caisse») du budget prévi-
sionnel 2000 de la Région, qui présente les disponibilités
nécessaires, et l’inscription de ladite somme, selon les mon-
tants indiqués, aux chapitres suivants de la partie dépenses
dudit budget:

Chap. 40435 «Dépenses pour les travaux de rénovation et
d’entretien extraordinaire de l’établissement
piscicole de Morgex.»

15 000 000 L;

Chap. 42000 «Subventions en faveur des exploitants agri-
coles à titre de dédommagement des dégâts
provoqués par la faune sauvage aux produc-
tions agricoles.»

164 000 000 L;

Chap. 47540 «Subvention à l’Institut Valdôtain de
l’Artisanat Typique (IVAT).»

130 000 000 L;

Chap. 64990 «Dépenses à valoir sur les fonds alloués par
l’État pour la réalisation de travaux concer-
nant le patrimoine bâti d’intérêt historique et
artistique.»

13 000 000 L;

2) La présente délibération est publiée, par extrait, au
Bulletin officiel de la Région, aux termes du cinquième
alinéa de l’article 42 de la loi régionale n° 90 du 27 décembre
1989, modifiée par la loi régionale n° 16 du 7 avril 1992.

CONSIGLIO REGIONALE

Deliberazione 24 maggio 2000, n. 1337/XI.

Concessione di un contributo di Lire 30.000.000, ai sensi
della Legge regionale 20 agosto 1993, n. 69, alla Banda
Musicale di PONT-SAINT-MARTIN per l’organizza-
zione del XXVIII° raduno delle bande musicali della
Valle d’Aosta.

Omissis

IL CONSIGLIO REGIONALE

Omissis

delibera

1) di approvare, ai sensi dell’articolo 6 comma 2 della
legge regionale 20 agosto 1993, n. 69, la concessione alla

LA GIUNTA REGIONALE

Omissis

delibera

1) È approvato il prelievo della somma di lire
322.000.000 (trecentoventiduemilioni) dallo stanziamento
iscritto al capitolo 69440 («Fondo di riserva di cassa») del
bilancio di previsione della Regione per l’anno 2000, che pre-
senta la necessaria disponibilità, destinando la stessa ad inte-
grazione dei sottoelencati capitoli di spesa per l’importo a
fianco di ognuno indicato:

Cap. 40435 «Spese per lavori di ristrutturazione e di
manutenzione straordinaria dello stabilimento
ittiogenico di Morgex»

L. 15.000.000;

Cap. 42000 «Contributi a favore di conduttori di aziende
agricole per il risarcimento dei danni arrecati
alla produzione agricola dalla fauna selvati-
ca» 

L. 164.000.000;

Cap. 47540 «Contributo all’Institut valdôtain de l’artisa-
nat typique (IVAT)» 

L. 130.000.000;

Cap. 64990 «Spese sui fondi assegnati dallo Stato per
lavori sugli immobili che interessano il patri-
monio storico e artistico» 

L. 13.000.000;

2) di disporre, ai sensi dell’art. 42, comma 5°, della legge
regionale 27 dicembre 1989, n. 90, come modificata dalla
legge regionale 7 aprile 1992, n. 16, che il presente atto sia
pubblicato per estratto nel Bollettino Ufficiale della Regione.

CONSEIL RÉGIONAL

Délibération n° 1337/XI du 24 mai 2000,

portant octroi d’une subvention de 30 000 000 L à la fan-
fare de PONT-SAINT-MARTIN en vue de l’organisation
du XXVIIIe rendez-vous des fanfares de la Vallée d’Aos-
te, aux termes de la loi régionale n° 69 du 20 août 1993.

Omissis

LE CONSEIL RÉGIONAL

Omissis

délibère

1) Aux termes du 2e alinéa de l’art. 6 de la loi régionale 
n° 69 du 20 août 1993, est approuvé l’octroi d’une subvention



Banda Musicale di  PONT-SAINT-MARTIN (C.F.
81004630075) di un contributo massimo di Lire 30.000.000
(trentamilioni) per l’organizzazione del XXVIII° raduno
delle bande musicali della Valle d’Aosta, in programma a
PONT-SAINT-MARTIN dal 31 maggio al 4 giugno 2000;

2) di approvare ed impegnare la spesa di Lire
30.000.000 (trentamilioni) con imputazione al capitolo
57260 («Contributi ad enti e ad associazioni culturali ed
educativi per manifestazioni ed iniziative culturali e scienti-
fiche»), richiesta n. 1409, del bilancio di previsione della
Regione per l’anno 2000, che presenta la necessaria dispo-
nibilità;

3) di stabilire che la percentuale del contributo concesso
non sia superiore al 70 per cento delle spese effettivamente
sostenute e correttamente documentate e che il suo ammon-
tare non superi, comunque, la differenza tra le eventuali en-
trate e le uscite effettive della manifestazione;

4) di disporre che alla liquidazione si provveda in due
rate, ai sensi dell’articolo 58 della legge regionale 27 di-
cembre 1989, n. 90 e successive modificazioni, in applica-
zione dell’articolo 9 della legge regionale 20 agosto 1993,
n. 69;

5) di prendere atto che il contributo in questione non è
soggetto alla ritenuta d’acconto del 4 per cento prevista dal
D.P.R. n. 600 del 29 settembre 1973.

Délibération n° 1338/XI, du 24 mai 2000,

portant octroi, aux termes de l’article 7 de la Loi
régionale n° 69 du 20 août 1993, d’une subvention de
30 000 000 de lires à la «LIBRAIRIE VALDOTAINE –
Soc. Coop. à r.l.» d’AOSTE pour l’année 2000.

Omissis

LE CONSEIL RÉGIONAL

Omissis

délibère

1) d’octroyer, aux termes de l’article 7 de la loi régiona-
le n° 69 du 20 août 1993, à la «LIBRAIRIE VALDOTAINE
– Soc. Coop. à r.l.» d’AOSTE (C.F. 00162350078) une sub-
vention de 30 000 000 (trente millions) de lires pour
l’année 2000, dans le respect des règles fixées par la
Communication de la Commission Européenne relative aux
aides «de minimis» J.O.C.E. n° 68 du 6 mars 1996;

2) d’engager la dépense de 30 000 000 (trente millions)
de lires à imputer au chapitre 57260 du budget de la Région
pour l’année 2000 («Subventions aux organismes et aux as-
sociations culturelles et éducatives pour manifestations et
initiatives culturelles et scientifiques»), requête n° 1409, qui
dispose des fonds nécessaires;

3) d’ordonnancer la liquidation de la dépense selon les

de 30 000 000 L (trente millions) maximum à la fanfare de
PONT-SAINT-MARTIN (CF 81004630075) pour l’organi-
sation du XXVIIIe rendez-vous des fanfares de la Vallée
d’Aoste, qui se tiendra à PONT-SAINT-MARTIN du 31 mai
au 4 juin 2000 ;

2) La dépense de 30 000 000 L (trente millions) est
approuvée et engagée ; elle est imputée au chapitre 57260
(«Subventions à des organismes et à des associations cultu-
relles et éducatives en vue de manifestations et initiatives cul-
turelles et scientifiques»), détail 1409, du budget prévision-
nel 2000 de la Région, qui dispose des fonds nécessaires ;

3) Le montant de la subvention en cause ne peut être supé-
rieur à 70% des dépenses effectivement supportées et dûment
documentées et ne peut dépasser, en tout état de cause, la
différence entre les éventuelles recettes et lesdites dépenses ;

4) Ladite subvention est liquidée en deux versements, aux
termes de l’art. 58 de la loi régionale n° 90 du 27 décembre
1989 modifiée et en application de l’article 9 de la loi régio-
nale n° 69 du 20 août 1993 ;

4) Ladite subvention n’est pas soumise à la retenue à la
source de 4% prévue par le DPR n° 600 du 29 septembre
1973.

Deliberazione 24 maggio 2000,  n. 1338/XI.

Concessione di un contributo di lire 30.000.000, per
l’anno 2000, alla LIBRAIRIE VALDOTAINE Soc. Coop.
a r.l. di AOSTA, ai sensi dell’articolo 7 della legge regio-
nale 20 agosto 1993, n. 69.

Omissis

IL CONSIGLIO REGIONALE 

Omissis

delibera

1) di approvare la concessione alla LIBRAIRIE VADO-
TAINE Soc. Coop. a r.l. di AOSTA (C.F. 00162350078) di
un contributo di lire 30.000.000 (trentamilioni) per l’anno
2000, ai sensi dell’art. 7 della legge regionale 20 agosto 1993,
n. 69, nel rispetto delle regole fissate dalla comunicazione
della Commissione europea relativa agli aiuti «de minimis»
(JOCE n. 68 del 6 marzo 1996) ;

2) di impegnare la spesa di lire 30.000.000 (trentamilio-
ni) da imputare al capitolo 57260 del bilancio preventivo del-
la Regione per l’anno 2000 («Contributi ad enti ed associa-
zioni culturali ed educative per manifestazioni ed iniziative
culturali e scientifiche»), dettaglio 1409, che presenta la
necessaria disponibilità;

3) di stabilire che alla liquidazione della spesa si prov-
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veda ai sensi dell’art. 59 della legge regionale 27 dicembre
1989, n. 90 e successive modificazioni, in applicazione
dell’art. 9 della legge regionale 20 agosto 1993, n. 69; il
contributo in questione è soggetto alla ritenuta d’acconto
prevista dall’art. 28 del D.P.R. del 29 settembre 1973, 
n. 600.

ORGANES SCOLAIRES

Délibérations de la Section horizontale de l’école secon-
daire du deuxième degré du Conseil scolaire régional du
30 mars 1999.

Omissis

Après avoir constaté que le quorum n’est pas atteint,
étant donné que seulement six des douze conseillers de la
Section horizontale de l’école secondaire du deuxième de-
gré sont présents, le président déclare que la séance est clo-
se à 15 h 20.

Délibérations de la Section horizontale de l’école mater-
nelle du Conseil scolaire régional du 16 avril 1999.

Omissis

ORDRE DU JOUR

• avis sur le plan portant création et suppression d’écoles
maternelles régionales au titre de l’année scolaire
1999/2000 – LR n° 57 du 15 juin 1983.

La Section procède aux actes suivants :

Omissis

LA SECTION

• à l’unanimité, pour ce qui est de la création d’écoles et des
cas particuliers, et à la majorité, pour ce qui est de la sup-
pression d’écoles

délibère

• un avis favorable est exprimé quant au plan portant créa-
tion et suppression d’écoles maternelles régionales au
titre de l’année scolaire 1999/2000 – loi régionale n° 57
du 15 juin 1983.

Omissis

Délibération de la Section horizontale de l’école secondai-
re du deuxième degré du 20 avril 1999.

Omissis

modalités prévues par l’article 59 de la loi régionale n° 90
du 27 décembre 1989, modifiée, en application de l’article
9 de la loi régionale n° 69 du 20 août 1993, en précisant que
cette subvention est soumise à la retenue d’acompte due
aux termes de l’article 28 du D.P.R. n° 600 du 29 septem-
bre 1973.

ORGANI SCOLASTICI

Deliberazioni della Sezione orizzontale della scuola se-
condaria superiore del Consiglio scolastico regionale del
30 marzo 1999.

Omissis

Il Presidente, constatata la mancanza del numero legale,
essendo presenti sei Consiglieri su dodici componenti la
Sezione orizzontale della scuola secondaria superiore, scio-
glie la seduta alle ore 15,20.

Deliberazioni della Sezione orizzontale della scuola ma-
terna del Consiglio scolastico regionale del 16 aprile
1999.

Omissis

ORDINE DEL GIORNO

• parere sul piano di istituzione e soppressione di scuole
materne regionali per l’anno scolastico 1999/2000 - l.r.
15.06.1983 n. 57.

La Sezione procede ai seguenti atti:

Omissis

LA SEZIONE

• all’unanimità dei voti favorevoli, per quanto concerne
l’istituzione di scuole e i casi particolari e a maggioran-
za, per quanto concerne la soppressione di scuole

delibera

• di esprimere parere favorevole al piano di istituzione e
soppressione di scuole materne regionali per l’anno sco-
lastico 1999/2000 - Legge Regionale 15.06.1983, n. 57. 

Omissis

Deliberazione della Sezione orizzontale della scuola se-
condaria superiore del 20 aprile 1999.

Omissis
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ORDINE DEL GIORNO

1. approvazione del verbale della seduta del 09.02.1999,
18.02.1999 e 17.03.1999;

2. parere sul piano di istituzione e soppressione di scuole
secondarie di 2° grado regionali per l’anno scolastico
1999/2000 - l.r. 15.06.1983 n. 57;

3. analisi del documento elaborato dalla commissione, di
cui delibera della Giunta regionale 418/98, sull’autono-
mia e sulla riorganizzazione del sistema educativo della
Regione ed elaborazione del parere da sottoporre al
Consiglio Scolastico Regionale.

La Sezione procede ai seguenti atti:

Omissis

OGGETTO N. 2: parere sul piano di istituzione e soppres-
sione di scuole secondarie di 2° grado re-
gionali per l’anno scolastico 1999/2000 -
l.r. 15.06.1983 n. 57.

Omissis

LA SEZIONE ORIZZONTALE

a maggioranza dei voti favorevoli

delibera

di esprimere parere favorevole al piano di istituzione e
soppressione di scuole secondarie di II° grado regionali per
l’anno scolastico 1999/2000 - L.R. 15.06.1983, n. 57;

OGGETTO N. 3: analisi del documento elaborato dalla
commissione, di cui delibera della Giunta
regionale 418/98, sull’autonomia e sulla
riorganizzazione del sistema educativo
della Regione ed elaborazione del parere
da sottoporre al Consiglio Scolastico
Regionale.

Omissis

LA SEZIONE ORIZZONTALE

a maggioranza dei voti favorevoli

approva

il seguente documento:

– Parere della sezione orizzontale della scuola secondaria
superiore sul «Documento elaborato dalla commissione,
di cui delibera della Giunta regionale 418/98, sull’auto-
nomia e sulla riorganizzazione del sistema educativo del-
la regione ed elaborazione del parere da sottoporre al
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ORDRE DU JOUR

1. Approbation des procès-verbaux des séances du 9 février,
18 février et 17 mars 1999 ;

2. Avis sur le plan portant création et suppression d’écoles
secondaires du deuxième degré au titre de l’année scolai-
re 1999/2000 – LR n° 57 du 15 juin 1983 ;

3. Analyse du document rédigé par la commission visée à la
délibération du Gouvernement régional n° 418/1998 sur
l’autonomie et la réorganisation du système éducatif de la
région et élaboration de l’avis à soumettre au Conseil sco-
laire régional.

La Section procède aux actes suivants :

Omissis

OBJET N° 2 : Avis sur le plan portant création et suppres-
sion d’écoles secondaires du deuxième degré
au titre de l’année scolaire 1999/2000 – LR 
n° 57 du 15 juin 1983.

Omissis

LA SECTION HORIZONTALE

à la majorité,

délibère

un avis favorable est exprimé sur le plan portant création
et suppression d’écoles secondaires du deuxième degré au
titre de l’année scolaire 1999/2000 – LR n° 57 du 15 juin
1983.

OBJET N° 3 : Analyse du document rédigé par la commis -
sion visée à la délibération du Gouvernement
régional n° 418/1998 sur l’autonomie et la
réorganisation du système éducatif de la
région et élaboration de l’avis à soumettre au
Conseil scolaire régional.

Omissis

LA SECTION HORIZONTALE

à la majorité,

approuve

le document suivant :

– Avis de la section horizontale de l’école secondaire du
deuxième degré sur le document rédigé par la commis -
sion visée à la délibération du Gouvernement régional 
n° 418/1998 sur l’autonomie et la réorganisation du systè-
me éducatif de la région et élaboration de l’avis à sou-
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consiglio scolastico regionale».
L’analisi del documento ha portato la Sezione ad indivi-

duare il dimensionamento degli istituti superiori di II° gra-
do come il passaggio necessario per il recepimento del prin-
cipio di autonomia scolastica all’interno delle autonomie lo-
cali.

Ed essendo proprio l’autonomia scolastica l’elemento
qualificante per il futuro  servizio scolastico e formativo re-
gionale, la riflessione sui dati e sulle soluzioni della
Commissione 418/98 ha avuto questo punto di riferimento
sostanziale.

In quet’ottica si condivide l’opportunità dell’unificazio-
ne di istituti anche di diverso ordine e tipo purchè si tenga-
no presenti i seguenti elementi:

1) Mantenimento della distribuzione territoriale in di-
stretto n. 1 e 2 che sembrano ancora corrispondere ad
un’equilibrata suddivisione dell’utenza, delle risorse e dei
servizi e permettere un adeguato legame scuola-territorio;

2) Possibilità realistica di stabilità nel tempo degli istitu-
ti (a tale proposito il dimensionamento medio di 400 alunni
sembra già sovradimensionato rispetto ai dati forniti per
l’a.s. 1999/2000 dalla Direzione del Personale Scolastico);

3) Accorpamenti che evitino doppioni di corsi e spreco
di risorse.

Una soluzione di questo tipo può dare conseguenze po-
sitive sia al servizio scolastico sia all’utenza.

Infatti un organico dei docenti più sicuro garantisce un
legame istituto-insegnante continuativo con evidenti riflessi
positivi sulle attività nel tempo.

E tale situazione garantisce alle famiglie e agli allievi
proposte e progetti formativi più qualificati e stabili.

In conclusione la Sezione condivide i seguenti elementi
del documento:

1) Necessità di procedere all’attuazione normativa
dell’autonomia scolastica nei suoi diversi aspetti (ammini-
strativi, finanziari, organizzativi e di ricerca);

2) Suddivisione per aree e per tipologie degli istituti au-
tonomi superiori secondo la prima proposta approvata da 12
membri della Commissione 418/98;

3) Individuazione del limite di dimensionamento medio
di alunni tenuto conto, oltre che delle risorse strutturali e in-
frastrutturali, dell’andamento demografico del prossimo
triennio.

La Sezione non ritiene opportuno esprimere un parere
sulla parte del documento concernente la scuola di base.

mettre au Conseil scolaire régional.
Suite à l’analyse dudit document, la Section a établi que le

dimensionnement des écoles secondaires du deuxième degré
est indispensable aux fins de l’application de l’autonomie
scolaire dans le cadre des autonomies locales.

L’autonomie scolaire, en tant qu’élément qui qualifiera à
l’avenir le service scolaire et formatif régional, a représenté
le point de départ de la réflexion relative aux données et aux
solutions de la commission 418/98.

Dans ce sens, il s’avère opportun d’unifier également des
établissements de type et d’ordre différents, à condition que
les aspects ci-après soient pris en compte :

1) Maintien de la distribution territoriale actuelle – soit
des circonscriptions 1 et 2 – qui semble correspondre toujours
à une répartition équitable des usagers, des ressources et des
services et permettre un lien école-territoire adéquat ;

2) Stabilité réelle des dimensions des établissements (le
nombre moyen de 400 élèves semble être déjà trop élevé par
rapport aux données relatives à l’année scolaire 1999/2000
fournies par la Direction du perosnnel scolaire) ;

3) Unifications sans duplication de cours ni gaspillage de
ressources.

Cette solution peut engendrer des conséquences positives
tant pour le service scolaire que pour les usagers.

En effet, une plus grande stabilité de l’organigramme des
enseignants permet d’assurer la continuité des liens noués
entre ces derniers et les établissements et les retombées posi-
tives à long terme de cette situation sur les activités sont évi-
dentes.

Il s’ensuit que les familles et les élèves peuvent compter
sur des propositions et des projets en matière de formation
plus qualifiés et plus stables.

En conclusion, la Section approuve les éléments du docu-
ment en cause indiqués ci-après :  

1) Nécessité de procéder à l’application des dispositions
en matière d’autonomie scolaire dans ses divers aspects
(administration, finances, organisation et recherche) ;

2) Répartition par filières et par type des établissements
secondaires autonomes, conformément à la première propo-
sition approuvée par 12 membres de la Commission
418/1999 ;

3) Détermination du plafond moyen d’élèves, compte
tenu des ressources structurelles et infrastructurelles, ainsi
que de l’évolution démographique au cours des trois pro-
chaines années.

La section n’estime pas opportun d’exprimer son avis
sur la partie du document concernant l’école de base.



Deliberazioni della Sezione orizzontale della scuola ele-
mentare del Consiglio scolastico regionale del 24 maggio
1999.

Omissis

ORDINE DEL GIORNO

1. approvazione del verbale della seduta del 19 aprile
1999;

2. parere sulla revisione degli elenchi delle scuole ele-
mentari di montagna - L. 01.03.1957, n. 90.

La Sezione procede ai seguenti atti:

Omissis

OGGETTO N. 2: parere sulla revisione degli elenchi delle
scuole elementari di montagna - 
L. 01.03.1957, n. 90.

Omissis

LA SEZIONE ORIZZONTALE

all’unanimità dei voti favorevoli

esprime

parere favorevole sulla revisione degli elenchi delle
scuole di montagna - L. 01.03.1957, n. 90 e quindi concor-
da di inserire negli elenchi le seguenti scuole elementari:

1. scuola elementare di GRESSONEY-LA-TRINITÉ;

2. scuola elementare di RHÊMES-NOTRE-DAME;

3. scuola elementare di VALGRISENCHE.

Omissis

Deliberazioni della Sezione orizzontale della scuola me-
dia del Consiglio scolastico regionale del 27 settembre
1999.

Omissis

Il Presidente, constatata la mancanza del numero legale,
essendo presenti cinque Consiglieri su undici componenti la
Sezione orizzontale della scuola media, scioglie la seduta
alle ore 15,00.

Deliberazioni della Sezione orizzontale della scuola se-
condaria superiore del Consiglio scolastico regionale del
27 settembre 1999.

Omissis
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Délibérations de la Section horizontale de l’école élémen-
taire du Conseil scolaire régional du 24 mai 1999.

Omissis

ORDRE DU JOUR

1. Approbation du procès-verbal de la séance du 19 avril
1999 ;

2. Avis sur la révision des listes des écoles élémentaires
de montagne – Loi n° 90 du 1er mars 1957.

La Section procède aux actes suivants :

Omissis

OBJET N° 2 : Avis sur la révision des listes des écoles élé-
mentaires de montagne – Loi n° 90 du 1er mars
1957.

Omissis

LA SECTION HORIZONTALE

à l’unanimité,

exprime

un avis favorable sur la révision des listes des écoles élé-
mentaires de montagne – Loi n° 90 du 1er mars 1957. Par
conséquent, elle approuve l’inscription sur lesdites listes des
écoles élémentaires indiquées ci-après :

1. École élémentaire de GRESSONEY-LA-TRINITÉ ;

2. École élémentaire de RHÊMES-NOTRE-DAME ;

3. École élémentaire de VALGRISENCHE.

Omissis

Délibérations de la Section horizontale de l’école secon-
daire du premier degré du Conseil scolaire régional du 27
septembre 1999.

Omissis

Après avoir constaté que le quorum n’est pas atteint, étant
donné que seulement cinq des onze conseillers de la Section
horizontale de l’école secondaire du premier degré sont pré-
sents, le président déclare que la séance est close à 15 h.

Délibérations de la Section horizontale de l’école secon-
daire du deuxième degré du Conseil scolaire régional du
27 septembre 1999.

Omissis



Il Presidente, constatata la mancanza del numero legale,
essendo presenti quattro Consiglieri su undici componenti
la Sezione orizzontale della scuola secondaria superiore,
scioglie la seduta alle ore 15,30.

AVVISI E COMUNICATI

ASSESSORATO 
TERRITORIO, AMBIENTE 

E OPERE PUBBLICHE

Avviso di deposito studio di impatto ambientale
(L.R. n. 14/1999, art. 12).

L’assessorato territorio, ambiente e opere pubbliche -
direzione dell’ambiente - informa che la TISSIERE s.a.s. di
ANTEY-SAINT-ANDRÉ in qualità di proponente, ha prov-
veduto a depositare presso l’Ufficio valutazione impatto
ambientale lo studio di  impatto ambientale relativo al PUD
della località Petit Antey nel Comune di ANTEY-SAINT-
ANDRÉ.

Ai sensi del comma 3 dell’art. 18 della legge regionale
n. 14/1999, chiunque può prendere visione del sopracitato
studio di impatto ambientale e presentare, entro il termine
di 30 giorni dalla data della presente pubblicazione sul
Bollettino ufficiale della Regione e/o dalla data di affissio-
ne all’Albo Pretorio del Comune territorialmente interessa-
to, proprie osservazioni scritte al Servizio gestione e qualità
dell’ambiente, ove  la documentazione è depositata.

Il capo servizio
BAGNOD 

ATTI EMANATI 
DA ALTRE AMMINISTRAZIONI

Comune di MONTJOVET – Deliberazione 30 maggio
2000, n. 31.

Approvazione variante non sostanziale al P.R.G.C..
Fossa di depurazione a Montquert.

IL CONSIGLIO COMUNALE

Omissis

Richiamata la propria precedente deliberazione consilia-
re n. 14 in data 29.02.2000 ad oggetto: «Approvazione pro-
getto preliminare costruzione fossa di depurazione in fra-
zione Montquert costituente variante non sostanziale al
P.R.G.C.»;
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Après avoir constaté que le quorum n’est pas atteint,
étant donné que seulement quatre des onze conseillers de la
Section horizontale de l’école secondaire du deuxième de-
gré sont présents, le président déclare que la séance est clo-
se à 15 h 30.

AVIS ET COMMUNIQUÉS

ASSESSORAT
DU TERRITOIRE, DE L’ENVIRONNEMENT

ET DES OUVRAGES PUBLICS

Avis de dépôt d’une étude d’impact sur l’environnement
(L.R. n° 14/1999, art. 12).

L’assessorat  du territoire, de l’environnement et des ou-
vrages publics - Service de la gestion et de la qualité de l’en-
vironnement informe que la TISSIERE s.a.s. de ANTEY-
SAINT-ANDRÉ, en sa qualité de proposant, a déposé au bu-
reau de l’appréciation de l’impact sur l’environnement une
étude d’impact concernant  le PUD de l’hameau de Petite
Antey, dans la commune de ANTEY-SAINT-ANDRÉ.

Aux termes  du 3e alinéa  de l’art. 18 de la loi régionale
n° 14/1999, toute personne est en  droit de prendre vision
de l’étude d’impact précitée et de présenter, dans les 30
jours à dater de la publication du présent avis au Bulletin
officiel de la Région et/ou au tableau de la commune inté-
ressée, ses propres observations écrites au Service de la ge-
stion et de la qualité de l’environnement de l’assessorat du
territoire, de l’environnement et des ouvrages publics, où la
documentation est déposée.

Le chef de service,
Paolo BAGNOD 

ACTES ÉMANANT 
DES AUTRES ADMINISTRATIONS

Commune de MONTJOVET - Délibération n° 31 du 30
mai 2000,

portant approbation de la variante non substantielle du
P.R.G.C.. Réalisation épurateur hameau Montquert.

LE CONSEIL COMMUNAL

Omissis

Rappelée la précédente délibération du conseil commu-
nal n° 14 du 29 février 2000 portant approbation du projet
préliminaire pour la réalisation d’un épurateur au hameau
Montquert. Variante non substansielle du P.R.G.C.;

N.D.R.: La traduzione del presente atto è stata redatta a cura dell’inserzionista.



Visto l’avviso di deposito della variante pubblicato
all’albo pretorio dal giorno 10.04.2000 al giorno
24.05.2000;

Vista la pubblicazione della variante sull’edizione del
08.04.2000 del settimanale «La Vallée»;

Con votazione unanime espressa in forma palese;

delibera

Di approvare la variante non sostanziale al P.R.G.C. re-
lativa alla costruzione di fossa di depurazione in frazione
Montquert;

Di prendere atto che nei 45 giorni successivi alla pubbli-
cazione non sono pervenute al Comune osservazioni e che
la Direzione urbanistica con protocollo 8354/5/UR del
24.05.2000 riporta esclusivamente una precisazione sui ri-
ferimenti normativi inerenti la conformità dell’opera al
P.T.P. riportati nel provvedimento Consigliare n. 14 del
29.02.2000;

Di procedere alla pubblicazione della presente delibera
sul B.U.R., trasmettendola nei successivi 30 giorni alla
struttura regionale competente in materia urbanistica;

Di dichiarare il provvedimento immediatamente esecuti-
vo con separata votazione palese ed unanime.

Comune di MONTJOVET – Deliberazione 30 maggio
2000, n. 32.

Approvazione variante non sostanziale al P.R.G.C..
Ampliamento zona «A» in frazione Bourg.

IL CONSIGLIO COMUNALE

Omissis

Richiamata la propria precedente deliberazione consilia-
re n. 12 in data 29.02.2000 ad oggetto: «Adozione variante
non sostanziale al P.R.G.C. ampliamento zona A9 della fra-
zione Bourg»;

Visto l’avviso di deposito della variante pubblicato
all’albo pretorio dal giorno 10.04.2000 al giorno 24.05.2000;

Vista la pubblicazione della variante sull’edizione del
08.04.2000 del settimanale «La Vallée»;

Con votazione unanime espressa in forma palese;

delibera

Di approvare la variante non sostanziale al P.R.G.C. re-
lativa all’ampliamento della zona A9 della frazione Bourg;
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Vu l’avis du dépôt de la variante publié au tableau d’af-
fichage de la Mairie du 10 avril 2000 au 24 mai 2000;

Vu l’hebdomadaire «La Vallée» du 8 avril 2000 sur le-
quel est apparu l’annonce de la variante;

Par scrutin pubblic;

délibère

Est approuvée, la variante non substantielle du P.R.G.C.
afférente la construction d’un épurateur au hameau
Montquert;

Verifié que dans les 45 jours suivants la publication, au-
cune observation n’a été présentée au sujet de ladite varian-
te et que la Direction de l’urbanisme a communiqué par sa
lettre du 24 mai 2000, réf. n° 8354/5/UR qu’on peut rédi-
ger, sans d’autres préliminaires, l’autorisation définitive,
sauf la correction de la Loi qui a approuvé le P.T.P.;

La présente délibération est publiée au Bulletin officiel
de la Région et transmise, sous 30 jours, à la structure ré-
gionale compétente en matière d’urbanisme;

La présente délibération est déclarée à l’unanimité, par
scrutin public, immédiatement applicable.

Commune de MONTJOVET - Délibération n° 32 du 30
mai 2000,

portant approbation de la variante non substantielle du
P.R.G.C.. Agrandissement de la zone A9 de l’hameau
Bourg.

LE CONSEIL COMMUNAL

Omissis

Rappelée la précédente délibération du conseil commu-
nal n° 12 du 29 février 2000 portant adoption de la variante
non substansielle du P.R.G.C. pour l’agrandissement de la
zone A9 de l’hameau Bourg;

Vu l’avis du dépôt de la variante publié au tableau d’af-
fichage de la Mairie du 10 avril 2000 au 24 mai 2000;

Vu l’hebdomadaire «La Vallée» du 08 avril 2000 sur le-
quel est apparu l’annonce de la variante;

Par scrutin pubblic;

délibère

Est approuvée, la variante non substantielle du P.R.G.C.
afférente l’agrandissement de la zone A9 de l’hameau
Bourg;

N.D.R.: La traduzione del presente atto è stata redatta a cura dell’inserzionista.
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Di prendere atto che nei 45 giorni successivi alla pubbli-
cazione non sono pervenute al Comune osservazioni e che
la Direzione urbanistica con protocollo 8354/5/UR del
24.05.2000 non apporta controdeduzioni;

Di procedere alla pubblicazione della presente delibera
sul B.U.R., trasmettendola nei successivi 30 giorni alla
struttura regionale competente in materia urbanistica;

Di dichiarare il provvedimento immediatamente esecuti-
vo con separata votazione palese ed unanime per alzata di
mano.

Comune di MONTJOVET – Deliberazione 30 maggio
2000, n. 33.

Approvazione variante non sostanziale al P.R.G.C..
Ampliamento zona «D1» in frazione Champerioux.

IL CONSIGLIO COMUNALE

Omissis

Richiamata la propria precedente deliberazione consilia-
re n. 9 in data 29.02.2000 ad oggetto: «Adozione variante
non sostanziale al P.R.G.C. ampliamento zona D1 della fra-
zione Champerioux»;

Visto l’avviso di deposito della variante pubblicato all’al-
bo pretorio dal giorno 10.04.2000 al giorno 24.05.2000;

Vista la pubblicazione della variante sull’edizione del
08.04.2000 del settimanale «La Vallée»;

Con votazione unanime espressa in forma palese;

delibera

Di approvare la variante non sostanziale al P.R.G.C. re-
lativa all’ampliamento della zona D1 della frazione
Champerioux;

Di prendere atto che nei 45 giorni successivi alla pubbli-
cazione non sono pervenute al Comune osservazioni e che
la Direzione urbanistica con protocollo 8354/5/UR del
24.05.2000 non apporta controdeduzioni;

Di procedere alla pubblicazione della presente delibera
sul B.U.R., trasmettendola nei successivi 30 giorni alla
struttura regionale competente in materia urbanistica;

Di dichiarare il provvedimento immediatamente esecuti-
vo con separata votazione palese ed unanime per alzata di
mano.

Verifié que dans les 45 jours suivants la publication, au-
cune observation n’a été présentée au sujet de ladite varian-
te et que la Direction de l’urbanisme a communiqué par sa
lettre du 24 mai 2000, réf. n° 8354/5/UR qu’on peut rédi-
ger, sans d’autres préliminaires, l’autorisation définitive;

La présente délibération est publiée au Bulletin officiel
de la Région et transmise, sous 30 jours, à la structure ré-
gionale compétente en matière d’urbanisme;

La présente délibération est déclarée à l’unanimité, par
scrutin public, immédiatement applicable.

Commune de MONTJOVET - Délibération n° 33 du 30
mai 2000,

portant approbation de la variante non substantielle du
P.R.G.C.. Agrandissement de la zone D1 de l’hameau
Champerioux.

LE CONSEIL COMMUNAL

Omissis

Rappelée la précédente délibération du conseil commu-
nal n° 9 du 29 février 2000 portant adoption de la variante
non substansielle du P.R.G.C. pour l’agrandissement de la
zone D1 de l’hameau Champerioux;

Vu l’avis du dépôt de la variante publié au tableau d’af-
fichage de la Mairie du 10 avril 2000 au 24 mai 2000;

Vu l’hebdomadaire «La Vallée» du 8 avril 2000 sur le-
quel est apparu l’annonce de la variante;

Par scrutin pubblic;

délibère

Est approuvée, la variante non substantielle du P.R.G.C.
afférente l’agrandissement de la zone D1 de l’hameau
Champerioux;

Verifié que dans les 45 jours suivants la publication, au-
cune observation n’a été présentée au sujet de ladite varian-
te et que la Direction de l’urbanisme a communiqué par sa
lettre du 24 mai 2000, réf. n° 8354/5/UR qu’on peut rédi-
ger, sans d’autres préliminaires, l’autorisation définitive;

La présente délibération est publiée au Bulletin officiel
de la Région et trasmise, sous 30 jours, à la structure régio-
nale compétente en matière d’urbanisme;

La présente délibération est déclarée à l’unanimité, par
scrutin public, immédiatement applicable.

N.D.R.: La traduzione del presente atto è stata redatta a cura dell’inserzionista.

N.D.R.: La traduzione del presente atto è stata redatta a cura dell’inserzionista.


